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Pozměňovací návrh 606
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 607
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory;

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji zaměřenými 
na usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory, za předpokladu, že tyto platformy 
a nástroje jsou interoperabilní se 
stávajícími vnitrostátními systémy 
a dodržují zásady minimalizace údajů, 
záměrné a standardní ochrany údajů, 
účinné kontroly uživatelů a technologické 
neutrality;

Or. es

Pozměňovací návrh 608
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Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory;

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory, včetně opatření na podporu 
účasti škol a jejich zaměstnanců, zejména 
těch, kteří se účastní poprvé nebo se 
nacházejí ve znevýhodněných, 
venkovských, odlehlých nebo méně 
propojených oblastech;

Or. en

Pozměňovací návrh 609
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory;

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory, a zároveň zajištění přístupnosti, 
transparentnosti, ochrany údajů, 
smysluplného lidského dohledu nad 
digitálními nástroji a rovného přístupu 
pro organizace různých velikostí 
a kapacit;

Or. en

Pozměňovací návrh 610
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal
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Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) provádění programu, včetně 
synergií s dalšími politikami a programy 
Unie, online platformami, nástroji pro 
virtuální spolupráci a nástroji pro 
usnadnění vzdělávací mobility a jejich 
podpory;

b) provádění programu včetně 
synergií, online platforem, nástrojů pro 
virtuální spolupráci a nástrojů pro 
usnadnění vzdělávací mobility a podpory 
těchto politik a programů;

Or. fr

Pozměňovací návrh 611
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) opatření zaměřená na 
zjednodušení přístupu k programu, 
snížení zbytečné administrativní zátěže 
a poskytování individualizované podpory 
žadatelům, kteří podávají žádost poprvé, 
místním organizacím, mládežnickým 
organizacím a malým organizacím 
občanské společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 612
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) opatření na podporu 
transparentnosti, odpovědnosti a důvěry 
veřejnosti při provádění programu, včetně 
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přístupu veřejnosti k informacím 
o příjemcích, financovaných projektech 
a výsledcích projektů, v souladu 
s právními předpisy Unie o ochraně 
údajů;

Or. en

Pozměňovací návrh 613
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) šíření informací a komunikační 
činnosti.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 614
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) šíření informací a komunikační 
činnosti.

c) šíření informací, komunikační 
činnosti a široké sdílení výsledků projektů, 
osvědčených postupů a výsledků učení se 
zvláštním důrazem na přístupnost, 
mnohojazyčnost, otevřený přístup 
a oslovování nedostatečně zastoupených 
komunit.

Or. en

Pozměňovací návrh 615
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu
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Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) v oblasti zabývající se mládeží 
provádění a další rozvoj strategie EU pro 
mládež podporou účasti, občanské 
angažovanosti a začleňování.

Or. en

Pozměňovací návrh 616
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) uznávání, validaci a viditelnost 
neformálního a informálního učení, 
mimo jiné prostřednictvím práce 
s mládeží, dobrovolnictví, sportu na místní 
úrovni a činností občanské 
angažovanosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 617
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) opatření posilující občanský 
prostor, demokratickou účast, mediální 
gramotnost, kritické myšlení a odolnost 
mladých lidí a účastníků vzdělávání vůči 
dezinformacím;

Or. en
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Pozměňovací návrh 618
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc) transparentní, objektivní a veřejně 
přístupné akreditační systémy pro 
organizace účastnící se programu 
a pravidelné sledování akreditačních 
postupů ve všech zúčastněných zemích;

Or. en

Pozměňovací návrh 619
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cd) odpovědné a transparentní 
využívání umělé inteligence při provádění 
programu, zajištění smysluplného 
lidského dohledu, ochrany před 
předpojatostí a diskriminací, 
transparentnosti automatizovaných 
systémů a dodržování základních práv.

Or. en

Pozměňovací návrh 620
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ce) zřízení a správu veřejně 
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přístupného rejstříku transparentnosti 
Erasmus+ obsahujícího informace 
o akreditovaných organizacích, 
příjemcích, financovaných projektech, 
finančních přídělech a výsledcích 
projektů v souladu s právními předpisy 
Unie o ochraně údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 621
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cf) mechanismy pravidelného 
strukturovaného dialogu zahrnující 
účastníky vzdělávání, mládežnické 
organizace, dobrovolníky, místní 
sportovní organizace, sociální partnery 
a organizace občanské společnosti při 
provádění, monitorování a hodnocení 
programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 622
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 7a
Mládež

V oblasti mládeže program podporuje:
a) experimentování s politickými 
programy a nástroji Unie, zejména se sítí 
Youth wiki, sítí Eurodesk a certifikátem 
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Youthpass, jejich přípravu a provádění;
b) politický dialog a spolupráci 
s relevantními zúčastněnými stranami, 
včetně celounijních sítí a evropských 
a mezinárodních organizací v oblasti 
mládeže, dialog EU s mládeží a Evropské 
fórum mládeže;
c) spolupráci s dalšími nástroji Unie 
a další politiky Unie;
d) šíření informací a činnosti zaměřené 
na zvyšování povědomí o výsledcích 
a prioritách evropských politik 
a o programu samotném.

Or. en

Pozměňovací návrh 623
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 7b
Sport

V oblasti sportu program podporuje:
a) experimentování s politickými 
programy a nástroji Unie, zejména 
s národními koordinačními orgány 
realizujícími Evropský týden sportu na 
vnitrostátní úrovni, jejich přípravu 
a provádění;
b) provádění programu, včetně synergií 
s dalšími politikami a programy Unie, 
online platformami, nástroji pro virtuální 
spolupráci a nástroji pro usnadnění 
vzdělávací mobility a jejich podpory;
c) šíření informací a komunikační 
činnosti.

Or. en
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Pozměňovací návrh 624
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Kapitola II – oddíl 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a Podpora rozvoje politiky 

Or. en

Pozměňovací návrh 625
Catherine Griset, Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Podpůrná opatření pro začlenění 
a rozmanitost

Podpůrná opatření pro spravedlnost, 
solidaritu a rovné příležitosti

Or. fr

Pozměňovací návrh 626
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Podpůrná opatření pro začlenění 
a rozmanitost

Podpůrná opatření pro začlenění

Or. es

Pozměňovací návrh 627
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí inkluzivní 
přístup ke všem činnostem.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 628
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí inkluzivní 
přístup ke všem činnostem.

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí inkluzivní 
a nediskriminační přístup založený na 
právech ke všem činnostem, přičemž 
věnují zvláštní pozornost rovným 
příležitostem, přístupnosti a odstranění 
sociálních, hospodářských, zeměpisných 
a strukturálních překážek účasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 629
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí inkluzivní 

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí 
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přístup ke všem činnostem. profesionální přístup ke všem činnostem.

Or. en

Pozměňovací návrh 630
Catherine Griset, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí inkluzivní 
přístup ke všem činnostem.

1. Při provádění tohoto nařízení 
Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu zajistí spravedlivý 
přístup ke všem činnostem.

Or. fr

Pozměňovací návrh 631
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a poskytnutí rovných příležitostí, zejména 
s cílem zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu. Opatření 
v oblasti začleňování a rozmanitosti by se 
měla zaměřit na specifické potřeby 
a překážky před účastí v programu, během 
ní a ve fázi reintegrace po ní, aby se 
zajistily smysluplné a spravedlivé výsledky 
pro všechny účastníky.

Or. en
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Pozměňovací návrh 632
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu. Komise stanoví 
kvantitativní a kvalitativní cíle pro účast 
osob s omezenými příležitostmi 
v pracovních programech a pravidelně 
podává zprávy o pokroku dosaženém 
v jejich plnění.

Or. en

Pozměňovací návrh 633
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná, 
cílená a důkazy podložená opatření na 
podporu začlenění, rozmanitosti, 
spravedlnosti, solidarity a rovných 
příležitostí, zejména s cílem zajistit 
smysluplnou účast osob s omezenými 
příležitostmi a skupin, které čelí 
vícenásobným nebo prolínajícím se 
formám znevýhodnění a diskriminace.

Or. en

Pozměňovací návrh 634
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Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi a osob ze zemí s nízkými 
a středními příjmy v programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 635
Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu spravedlnosti, 
solidarity a rovných příležitostí, zejména 
s cílem zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 636
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu solidarity, sociální 
soudržnosti a rovných příležitostí, zejména 
s cílem zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 637
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění, 
rozmanitosti a spravedlnosti, solidarity 
a rovných příležitostí, zejména s cílem 
zajistit účast osob s omezenými 
příležitostmi v programu.

2. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu přijmou účinná 
opatření na podporu začlenění 
a spravedlnosti, solidarity a rovných 
příležitostí, zejména s cílem zajistit účast 
osob s omezenými příležitostmi 
v programu.

Or. es

Pozměňovací návrh 638
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise, členské státy a třetí země 
přidružené k programu vyloučí jakékoli 
financování akademických institucí, které 
podporují aktivisty krajní levice, ať už se 
jedná o učitele nebo studenty, zejména 
pokud ohrožují jiné učitele nebo studenty 
nebo vyvíjejí nátlak, jako je neobjektivní 
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klasifikace, obtěžování nebo dokonce 
násilí.

Or. fr

Pozměňovací návrh 639
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Příjemcům se doporučuje 
upřednostňovat nízkouhlíkovou dopravu. 
Na udržitelné cestování mohou být 
případně poskytnuty finanční pobídky. 
Pro statistické účely a účely monitorování 
by bylo vhodné shromažďovat zprávy 
o emisích uhlíku týkající se vzdělávací 
mobility v délce více než dvou týdnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 640
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní 
účast osob s omezenými příležitostmi, 
včetně případných mechanismů finanční 
podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a bez ohledu 
na socioekonomické zázemí, zdravotní 
postižení, pohlaví, přistěhovalecký nebo 
uprchlický původ, místo bydliště nebo 
jakýkoli jiný faktor, který může účast 
omezit. Zvláštní pozornost je věnována 
snížení finančních překážek a zajištění 
cenové dostupnosti účasti. Za tímto 
účelem Komise zajistí přijetí opatření 
usnadňujících účast osob s omezenými 
příležitostmi, včetně případných cílených 
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mechanismů finanční podpory, přičemž 
zohlední četné a překrývající se překážky, 
které mohou bránit rovnému přístupu 
k příležitostem v rámci programu, včetně 
překážek souvisejících s důvody, na něž se 
vztahuje článek 21 Listiny základních 
práv Evropské unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 641
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční 
podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi. Tato 
opatření zahrnují mechanismy finanční 
podpory a předběžného financování, 
cílené informace, poradenství, 
administrativní flexibilitu 
a individualizované podpůrné služby.

Or. en

Pozměňovací návrh 642
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí cílená opatření, která 
usnadní účast osob s omezenými 
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případných mechanismů finanční podpory. příležitostmi, včetně případných 
mechanismů finanční podpory, a pokud je 
to nezbytné k umožnění účasti nezletilých 
osob nebo osob s omezenými příležitostmi, 
podpory pro doprovázející osoby 
a vhodných ochranných opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 643
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční 
podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí přijetí opatření zahrnující 
mechanismy finanční podpory 
a předběžného financování, která usnadní 
účast zejména osobám s omezenými 
příležitostmi, jejichž účasti brání finanční 
důvody.

Or. en

Pozměňovací návrh 644
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory, 
jako jsou v případě potřeby předběžné 
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financování nebo zálohové platby, 
podpora přístupnosti, přípravná podpora 
a podpora před účastí, během účasti a po 
účasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 645
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory. 
Pro další zvýšení možností účasti by tato 
opatření měla zahrnovat také mechanismy 
předběžného financování.

Or. en

Pozměňovací návrh 646
Esteban González Pons

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory 
a předběžného financování, cílených 
informací, poradenství, přizpůsobené 
podpory a služeb přístupnosti, zejména 
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pro osoby se zdravotním postižením.

Or. en

Pozměňovací návrh 647
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory 
a začlenění přístupu zohledňujícího 
životní náklady do poskytování finanční 
podpory.

Or. en

Pozměňovací návrh 648
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise podporuje přístup 
k programu od raného věku a nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory.

3. Komise podporuje přístup 
k programu nezávisle na 
socioekonomickém zázemí. Za tímto 
účelem zajistí opatření, která usnadní účast 
osob s omezenými příležitostmi, včetně 
případných mechanismů finanční podpory.

Or. fr

Pozměňovací návrh 649
Nikos Pappas
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise věnuje zvláštní pozornost 
ubytování a překážkám účasti 
souvisejícím s bydlením. Mechanismy 
finanční podpory zohlední rostoucí 
náklady na ubytování v hostitelských 
zemích a regionech s cílem zajistit, aby 
účast zůstala přístupná bez ohledu na 
socioekonomické zázemí.

Or. en

Pozměňovací návrh 650
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Komise podporuje cílené 
informační činnosti zaměřené na zvýšení 
účasti nedostatečně zastoupených skupin, 
včetně účastníků, kteří se účastní poprvé, 
osob se zdravotním postižením, osob 
žijících ve venkovských nebo odlehlých 
oblastech, migrantů, uprchlíků, etnických 
menšin a osob žijících 
v socioekonomickém znevýhodnění.

Or. en

Pozměňovací návrh 651
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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3c. Komise a národní agentury 
podporují opatření usnadňující přístup 
k bezpečnému, cenově dostupnému 
a přiměřenému ubytování pro účastníky 
činností mobility, mimo jiné 
prostřednictvím spolupráce se 
vzdělávacími institucemi, místními 
orgány, poskytovateli sociálního bydlení 
a příslušnými organizacemi občanské 
společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 652
Gabriela Firea

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise může na základě 
objektivních kritérií upravit mechanismy 
finanční podpory s cílem zlepšit přístup pro 
osoby s omezenými příležitostmi, nebo 
případně tímto úkolem pověřit národní 
agentury uvedené v článku 19.

4. Komise na základě objektivních 
kritérií v případě potřeby upraví 
mechanismy finanční podpory s cílem 
zlepšit přístup pro osoby s omezenými 
příležitostmi, nebo tímto úkolem pověří 
národní agentury uvedené v článku 19. 
Tato kritéria zahrnují možnost, že 
podporu mohou využít účastníci, kteří se 
nemohou spoléhat na rodinné prostředky, 
soukromé úspory nebo stabilní příjem ze 
zaměstnání. V příslušných případech 
zohlední životní náklady a náklady na 
bydlení v hostitelské zemi a v hostitelském 
městě nebo místní oblasti cílové destinace, 
cestu z místa bydliště účastníka do místa 
odjezdu a do místa mobility, místní 
dopravu, zálohy na ubytování, první 
platby nájemného, zdravotní pojištění, 
náklady spojené s péčí, potřeby v oblasti 
přístupnosti, digitální konektivitu a vývoj 
cen. Podpora by měla být navržena tak, 
aby se pozdější úhrada nákladů nestala 
pro účastníky, kteří si nemohou předem 
uhradit nezbytné náklady, jediným 
způsobem použitelným v praxi.
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Or. en

Pozměňovací návrh 653
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise může na základě 
objektivních kritérií upravit mechanismy 
finanční podpory s cílem zlepšit přístup 
pro osoby s omezenými příležitostmi, nebo 
případně tímto úkolem pověřit národní 
agentury uvedené v článku 19.

4. Komise na základě objektivních, 
transparentních a pravidelně 
aktualizovaných kritérií upraví 
mechanismy finanční podpory s cílem 
zajistit, aby se finanční omezení nestalo 
překážkou účasti osob s omezenými 
příležitostmi, nebo tímto úkolem pověří 
národní agentury uvedené v článku 19. 
Tato kritéria zohlední rozdíly v životních 
nákladech, nákladech na bydlení, inflaci 
a kupní síle mezi hostitelskými zeměmi 
a regiony.

Or. en

Pozměňovací návrh 654
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise může na základě 
objektivních kritérií upravit mechanismy 
finanční podpory s cílem zlepšit přístup pro 
osoby s omezenými příležitostmi, nebo 
případně tímto úkolem pověřit národní 
agentury uvedené v článku 19.

4. Komise může na základě 
objektivních a harmonizovaných kritérií 
upravit mechanismy finanční podpory 
s cílem zlepšit přístup pro osoby 
s omezenými příležitostmi, nebo případně 
tímto úkolem pověřit národní agentury 
uvedené v článku 19.

Or. en
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Pozměňovací návrh 655
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise může na základě 
objektivních kritérií upravit mechanismy 
finanční podpory s cílem zlepšit přístup pro 
osoby s omezenými příležitostmi, nebo 
případně tímto úkolem pověřit národní 
agentury uvedené v článku 19.

4. Národní agentury uvedené 
v článku 19 mohou na základě 
objektivních kritérií upravit mechanismy 
finanční podpory s cílem zlepšit přístup pro 
osoby s omezenými příležitostmi.

Or. fr

Pozměňovací návrh 656
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise může na základě 
objektivních kritérií upravit mechanismy 
finanční podpory s cílem zlepšit přístup pro 
osoby s omezenými příležitostmi, nebo 
případně tímto úkolem pověřit národní 
agentury uvedené v článku 19.

4. Komise a národní agentury 
uvedené v článku 19 upraví na základě 
objektivních kritérií mechanismy finanční 
podpory s cílem zlepšit přístup pro osoby 
s omezenými příležitostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 657
Gabriela Firea

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Od účastníků s omezenými 
příležitostmi se neočekává, že se zúčastní 
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vzdělávací mobility bez jakéhokoli grantu 
z Unie. Pokud přístup k mobilitě závisí na 
veřejné podpoře, musí být platby grantů, 
předběžné financování a podmínky 
úhrady stanoveny tak, aby základní 
počáteční náklady nebyly přeneseny na 
účastníka. To zahrnuje zejména náklady 
na cestování, zálohy na ubytování, první 
platby nájemného, zdravotní pojištění, 
místní dopravu, digitální konektivitu 
a náklady související s přístupností, pokud 
by nutnost hradit tyto náklady předem 
účast v praxi znemožnila.

Or. en

Pozměňovací návrh 658
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Program poskytne individuální 
fond na podporu přístupnosti pro 
účastníky, jejichž specifické potřeby 
s sebou nesou náklady, které nejsou 
pokryty standardními granty ani 
obecnými doplatky na začlenění. Nárok 
na prostředky z tohoto fondu se posuzuje 
na základě profilu účastníka 
a zdokumentovaných potřeb, a to 
prostřednictvím zjednodušených postupů 
se zaručenou maximální dobou reakce, 
jak je stanoveno v pracovním programu. 
Národní agentury jsou vybaveny zdroji, 
aby mohly účastníkům poskytnout 
poradenství s identifikací 
a dokumentováním jejich potřeb v oblasti 
přístupnosti.

Or. en



AM\1345752CS.docx 27/129 PE789.968v01-00

CS

Pozměňovací návrh 659
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Finanční podpora poskytovaná 
v rámci programu je pravidelně 
přezkoumávána a případně upravována 
na základě objektivních ukazatelů 
týkajících se skutečných životních 
nákladů, cenové dostupnosti bydlení 
a inflace v hostitelských zemích 
a regionech.

Or. en

Pozměňovací návrh 660
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Komise pravidelně posuzuje 
přiměřenost individuálních podpůrných 
grantů a příspěvků na mobilitu ve vztahu 
ke skutečným nákladům vzniklým 
účastníkům a výsledky těchto posouzení 
zveřejňuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 661
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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5. Náklady na opatření, jejichž cílem 
je usnadnit nebo podpořit účast osob 
s omezenými příležitostmi, nesmějí být 
důvodem pro zamítnutí žádosti v rámci 
programu.

5. Náklady na opatření, jejichž cílem 
je usnadnit nebo podpořit účast osob 
s omezenými příležitostmi, nesmějí být 
důvodem pro zamítnutí žádosti v rámci 
programu, ani nesmí negativně ovlivnit 
posouzení kvality nebo pořadí žádosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 662
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na opatření, jejichž cílem 
je usnadnit nebo podpořit účast osob 
s omezenými příležitostmi, nesmějí být 
důvodem pro zamítnutí žádosti v rámci 
programu.

5. Náklady na opatření, jejichž cílem 
je usnadnit nebo podpořit účast osob 
s omezenými příležitostmi, nesmějí být 
důvodem pro zamítnutí žádosti v rámci 
programu a považují se za zásadní 
příspěvek k dosažení cílů programu 
v oblasti začleňování.

Or. en

Pozměňovací návrh 663
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na opatření, jejichž cílem 
je usnadnit nebo podpořit účast osob 
s omezenými příležitostmi, nesmějí být 
důvodem pro zamítnutí žádosti v rámci 
programu.

5. Náklady na opatření, jejichž cílem 
je usnadnit nebo podpořit účast osob 
s omezenými příležitostmi, ani dodatečná 
finanční zátěž v důsledku větší 
geografické rozptýlenosti míst nesmějí být 
důvodem pro zamítnutí žádosti v rámci 
programu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 664
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Mechanismy finanční podpory 
případně zohlední skutečné překážky 
účasti, včetně počátečních nákladů, 
nákladů souvisejících s bydlením, 
cestovních nákladů, nákladů na 
přístupnost a nákladů na pobyt, a zároveň 
zajistí, aby grantová ujednání zůstala 
jednoduchá, transparentní 
a administrativně přiměřená. 

Or. en

Pozměňovací návrh 665
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentury uvedené 
v článku 19 vypracují nebo případně 
aktualizují národní akční plány pro 
začleňování a rozmanitost na základě 
tohoto rámce a se zvláštním zřetelem na 
specifické výzvy pro přístup k programu 
ve vnitrostátním kontextu. Národní plány 
pro začleňování a rozmanitost tvoří 
nedílnou součást plánovacích dokumentů 
národních agentur podle čl. 19 odst. 2.

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 666
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentury uvedené 
v článku 19 vypracují nebo případně 
aktualizují národní akční plány pro 
začleňování a rozmanitost na základě 
tohoto rámce a se zvláštním zřetelem na 
specifické výzvy pro přístup k programu 
ve vnitrostátním kontextu. Národní plány 
pro začleňování a rozmanitost tvoří 
nedílnou součást plánovacích dokumentů 
národních agentur podle čl. 19 odst. 2.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 667
Gabriela Firea

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost na základě tohoto rámce a se 
zvláštním zřetelem na specifické výzvy pro 
přístup k programu ve vnitrostátním 
kontextu. Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 
podle čl. 19 odst. 2.

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo v případě potřeby 
aktualizují národní akční plány pro 
začleňování a rozmanitost na základě 
tohoto rámce a se zvláštním zřetelem na 
specifické výzvy pro přístup k programu ve 
vnitrostátním kontextu. Tyto plány 
zahrnují využití dostupných údajů 
z programu a přiměřených důkazů 
z vnitrostátního provádění, analýzu 
nedostatků v přístupu u skupin, institucí 
a území, kde je účast trvale nízká nebo 
nerovnoměrná, včetně venkovských 
oblastí, malých měst, okrajových nebo 
vylidňujících se regionů 
a socioekonomicky znevýhodněných 
komunit. Tato analýza se zaměří nad 
rámec formální způsobilosti a bude pokud 
možno rozlišovat mezi podanými žádostmi, 
vybranými účastníky a skutečně využitou 
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mobilitou s cílem určit fáze, v nichž 
finanční, územní, digitální nebo 
administrativní překážky brání účasti 
v praxi. Na tomto základě plány stanoví 
cílené informační a podpůrné priority pro 
účastníky, kteří se účastní poprvé, nově 
zapojené organizace a instituce 
s omezenou administrativní kapacitou, 
případně i prostřednictvím spolupráce se 
školami, poskytovateli odborného 
vzdělávání a přípravy, vysokoškolskými 
institucemi, místními orgány, sociálními 
službami, studentskými organizacemi, 
mládežnickými organizacemi, 
knihovnami, muzei, kulturními centry 
a komunitními vzdělávacími prostory. 
Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 
podle čl. 19 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 668
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost na základě tohoto rámce a se 
zvláštním zřetelem na specifické výzvy pro 
přístup k programu ve vnitrostátním 
kontextu. Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 
podle čl. 19 odst. 2.

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost na základě tohoto rámce a se 
zvláštním zřetelem na specifické výzvy pro 
přístup k programu ve vnitrostátním 
kontextu, s měřitelnými cíli, informačními 
opatřeními pro nedostatečně zastoupené 
skupiny, opatřeními na podporu nově 
zapojených organizací a organizací na 
místní úrovni a mechanismy pro sledování 
pokroku v účasti osob s omezenými 
příležitostmi. Národní plány pro 
začleňování a rozmanitost tvoří nedílnou 
součást plánovacích dokumentů národních 
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agentur podle čl. 19 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 669
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost na základě tohoto rámce a se 
zvláštním zřetelem na specifické výzvy pro 
přístup k programu ve vnitrostátním 
kontextu. Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 
podle čl. 19 odst. 2.

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost na základě tohoto rámce, 
stanovení měřitelných kvantitativních 
a kvalitativních cílů a se zvláštním 
zřetelem na specifické výzvy pro přístup 
k programu ve vnitrostátním kontextu. 
Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 
podle čl. 19 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 670
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost na základě tohoto rámce 
a se zvláštním zřetelem na specifické výzvy 
pro přístup k programu ve vnitrostátním 
kontextu. Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 

6. Národní agentury uvedené v článku 
19 vypracují nebo případně aktualizují 
národní akční plány pro začleňování 
a rozmanitost, včetně měřitelných cílů, 
ukazatelů a monitorovacích mechanismů 
týkajících se účasti osob s omezenými 
příležitostmi a nedostatečně zastoupených 
skupin. Národní plány pro začleňování 
a rozmanitost tvoří nedílnou součást 
plánovacích dokumentů národních agentur 
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podle čl. 19 odst. 2. podle čl. 19 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 671
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a.  Národní agentury jmenují 
úředníky vyhrazené pro začleňování 
a rozmanitost, kteří budou přímo 
oslovovat účastníky vzdělávání 
s omezenými příležitostmi. Organizace, 
které byly vybrány k provádění akcí 
Erasmus+, se vyzývají, aby určily 
vyhrazené kontaktní osoby pro osoby 
s omezenými příležitostmi. 

Or. en

Pozměňovací návrh 672
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Národní akční plány pro 
začleňování a rozmanitost se vypracují po 
konzultaci s organizacemi zastupujícími 
osoby s omezenými příležitostmi, 
mládežnickými organizacemi, 
organizacemi osob se zdravotním 
postižením, sociálními partnery 
a příslušnými organizacemi občanské 
společnosti.

Or. en
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Pozměňovací návrh 673
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Informace o podpůrných službách 
pro osoby se zvláštními potřebami 
v kontextu akcí programu Erasmus+ musí 
být jasné, aktuální, úplné a snadno 
dostupné. 

Or. en

Pozměňovací návrh 674
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 675
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

vypouští se

Or. es
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Pozměňovací návrh 676
Gabriela Firea

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti. Toto 
monitorování zahrnuje, v plném souladu 
s unijními a vnitrostátními pravidly 
ochrany údajů, srovnatelné údaje 
o žadatelích, vybraných účastnících 
a konečných účastnících, případně 
rozčleněné podle akce, druhu a doby 
trvání mobility, vzdělávacího cyklu, 
pohlaví, zdravotního postižení, 
venkovského nebo městského původu, 
socioekonomického zázemí a obdržení 
podpory založené na potřebách nebo 
sociální podpory. Vychází rovněž ze 
strukturované zpětné vazby od účastníků 
a z informací o hlavních důvodech, proč 
vybraní účastníci nakonec příležitost 
k mobilitě nevyužijí.

Or. en

Pozměňovací návrh 677
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti, a to na základě 
údajů případně rozčleněných podle oblastí 
(vzdělávání a odborná příprava, mládež, 
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dobrovolnictví a sport), druhu akce, 
věkové skupiny, počtu účastníků z řad 
osob s omezenými příležitostmi a podle 
využívání podpůrných opatření, přičemž 
se vyhýbá nepřiměřené administrativní 
zátěži, a o tomto provádění podá zprávu.

Or. en

Pozměňovací návrh 678
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti. Komise rovněž 
poskytuje podporu a pokyny národním 
agenturám, aby zajistila důsledné 
provádění opatření podle tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 679
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti, a zveřejňuje 
pravidelná posouzení trendů v účasti, 
překážek v přístupu a pokroku 
v dosahování cílů v oblasti začleňování na 
úrovni Unie.
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Or. en

Pozměňovací návrh 680
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti, včetně národních plánů 
začleňování a rozmanitosti.

7. Komise pravidelně sleduje 
provádění opatření v oblasti začleňování 
a rozmanitosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 681
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Alespoň 20 % všech účastníků 
mobility musí tvořit osoby s omezenými 
příležitostmi. Za tímto účelem se přidělí 
nezbytné finanční prostředky na podporu 
jejich účasti, mimo jiné prostřednictvím 
cílené finanční podpory, přizpůsobených 
mechanismů financování a prováděcích 
opatření ke zvýšení začlenění.

Or. en

Pozměňovací návrh 682
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Komise vytvoří rámec pro 
shromažďování a analýzu rozčleněných 
údajů v plném souladu s právními 
předpisy Unie o ochraně údajů s cílem 
posoudit účinnost opatření v oblasti 
začleňování a rozmanitosti a určit 
nedostatky v účasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 683
Sunčana Glavak

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. V oblasti sportu bude zvláštní 
pozornost věnována účasti osob se 
zdravotním postižením, žen a dívek, osob 
ze socioekonomicky znevýhodněného 
prostředí a osob žijících ve venkovských 
nebo odlehlých oblastech.

Or. hr

Pozměňovací návrh 684
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Zvláštní pozornost je třeba věnovat 
zajištění toho, aby organizace na místní 
úrovni, organizace vedené mladými lidmi 
a malé organizace občanské společnosti 
měly rovný přístup k opatřením na 
podporu začleňování a specializovanému 
poradenství v průběhu celého procesu 
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podávání žádostí a provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh 685
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7c. Rámec pro sledování uvedený 
v odstavci 7 zahrnuje posouzení dopadu 
nákladů na ubytování, inflace, vývoje 
životních nákladů a socioekonomických 
překážek na míru účasti, zejména u osob 
s omezenými příležitostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 686
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění programu v období 2028–2034 
činí 40 827 000 000 EUR v běžných 
cenách.

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění programu v období 2028–2034 
činí 47 390 000 000 EUR v běžných 
cenách.

Or. en

Pozměňovací návrh 687
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění programu v období 2028–2034 
činí 40 827 000 000 EUR v běžných 
cenách.

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění programu v období 2028–2034 
činí 60 000 000 000 EUR v běžných 
cenách.

Or. en

Pozměňovací návrh 688
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění programu v období 2028–2034 
činí 40 827 000 000 EUR v běžných 
cenách.

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění programu v období 2028–2034 
činí 81 654 000 000 EUR v běžných 
cenách.

Or. en

Odůvodnění

Investice do vzdělávání, odborné přípravy, mládeže a sportu představují strategickou investici 
do dlouhodobé konkurenceschopnosti, inovační kapacity, demokratické odolnosti a sociální 
soudržnosti Evropy. V souladu se závěry Draghiho zprávy o budoucnosti evropské 
konkurenceschopnosti by Unie měla výrazně zvýšit investice do dovedností, znalostí 
a lidského kapitálu.

Pozměňovací návrh 689
Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. i (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) alespoň XXXX EUR, což 
představuje 18 % celkové částky uvedené 
v písmeni a) tohoto odstavce, na akce 
uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. c) a v čl. 6 
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odst. 1 písm. a) v oblasti školního 
vzdělávání;

Or. en

Pozměňovací návrh 690
Siegfried Mureşan, Hélder Sousa Silva

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

alespoň 5 % finančního krytí uvedeného 
v odstavci 1 tohoto článku se přidělí na 
akce v oblasti sportu uvedené v čl. 4 odst. 
3;

Or. en

Odůvodnění

Sport významně přispívá k sociálnímu začleňování, zdraví, vzdělávání, občanské 
angažovanosti a evropským hodnotám. Rostoucí úloha sportu při řešení společenských výzev 
odůvodňuje posílené a jasně identifikovatelné přidělování prostředků v rámci programu 
Erasmus+. Minimální příděl ve výši 5 % by zajistil odpovídající podporu místním sportovním 
organizacím, dobrovolníkům, trenérům a sportovcům v celé Unii.

Pozměňovací návrh 691
Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

alespoň XXXX EUR, což představuje 5 % 
částky uvedené v odstavci 1 tohoto článku, 
na akce v oblasti sportu uvedené v článku 
4b a čl. 6 odst. 3;

Or. en
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Pozměňovací návrh 692
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orientační rozdělení částky stanovené 
v odstavci 1 je následující:

Or. en

Pozměňovací návrh 693
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) – 75 % částky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku na akce v oblasti vzdělávání 
a odborné přípravy a z této částky:
alespoň 36,2 % na vysokoškolské 
vzdělávání,
alespoň 21,5 % na odborné vzdělávání 
a přípravu,
alespoň 16,8 % na školní vzdělávání,
alespoň 5,1 % na vzdělávání dospělých,
alespoň 15,3 % na horizontální akce,
alespoň 1,1 % na akce programu Jean 
Monnet
a alespoň 4 % na rozpětí flexibility;

Or. en

Pozměňovací návrh 694
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b (nové)



AM\1345752CS.docx 43/129 PE789.968v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) – 14,2 % částky stanovené 
v odstavci 1 tohoto článku na akce 
v oblasti mládeže a dobrovolnictví;
– 2 % částky stanovené odstavci 1 tohoto 
článku na akce v oblasti sportu;
– 4 % částky stanovené v odstavci 1 tohoto 
článku jako příspěvek na provozní 
náklady národních agentur;
– 1 % částky stanovené odstavci 1 tohoto 
článku na podporu programu;
– 3,8 % na celkové rozpětí flexibility.

Or. en

Pozměňovací návrh 695
Brigitte van den Berg

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. a) alespoň XXXX EUR, což 
představuje 73,4 % částky uvedené 
v odstavci 1, na akce v oblasti vzdělávání 
a odborné přípravy uvedené v článku 4 
a v článcích 5, 6 a 7 se přidělí následovně:
i) alespoň XXXX EUR, což představuje 
30,7 % celkové částky uvedené v písmeni 
a) tohoto odstavce, na akce uvedené v čl. 4 
odst. 1 písm. a), v čl. 5 prvním pododstavci 
písm. a) a b) a v čl. 6 odst. 1 písm. a) 
v oblasti vysokoškolského vzdělávání;
ii) alespoň XXXX EUR, což představuje 
25,5 % celkové částky uvedené v písmeni 
a) tohoto odstavce, na akce uvedené v čl. 4 
odst. 1 písm. b) a v čl. 6 odst. 1 písm. a) 
v oblasti odborného vzdělávání a přípravy;
iii) alespoň XXXX EUR, což představuje 
15,5 % celkové částky uvedené v písmeni 
a) tohoto odstavce, na akce uvedené v čl. 4 
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odst. 1 písm. c) a v čl. 6 odst. 1 písm. a) 
v oblasti odborného školního vzdělávání;
iv) alespoň XXXX EUR, což představuje 
5,2 % celkové částky uvedené v písmeni a) 
tohoto odstavce, na akce uvedené v čl. 4 
odst. 1 písm. d) a v čl. 6 odst. 1 písm. a) 
v oblasti vzdělávání dospělých;
v) alespoň XXXX EUR, což představuje 
1,2 % celkové částky uvedené v písmeni 
a), na akce Jean Monnet uvedené v čl. 5 
odst. 1 písm. c) a d);

Or. en

Pozměňovací návrh 696
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Orientační rozdělení částky 
stanovené v odstavci 1 je následující:
a) alespoň XXXX EUR, což představuje 
75,8 % částky uvedené v odstavci 1, 
na akce v oblasti vzdělávání a odborné 
přípravy uvedené v článku 4 a v článcích 
5, 6 a 7 se rozdělí takto:
...
iv) alespoň XXXX EUR, což představuje 
6,5 % celkové částky uvedené v písmeni a) 
tohoto odstavce, na akce uvedené v čl. 4 
odst. 1 písm. d) a v čl. 6 odst. 1 písm. a) 
v oblasti vzdělávání dospělých;
vii) XXXX EUR, což představuje 6,6 % 
celkové částky uvedené v písmeni a) 
tohoto odstavce, na rozpětí flexibility, 
kterou je možné použít na podporu 
kterékoli z akcí uvedených v tomto bodě;
b) alespoň 14,2 % částky stanovené 
v odstavci 1 tohoto článku na akce 
v oblasti mládeže uvedené v článcích 4 až 



AM\1345752CS.docx 45/129 PE789.968v01-00

CS

7;
c) alespoň 3,8 % částky stanovené 
odstavci 1 tohoto článku na akce v oblasti 
dobrovolnictví;
d) alespoň 1,9 % částky stanovené 
v odstavci 1 tohoto článku na akce 
v oblasti sportu uvedené v článcích 4 až 7;
g) 1 % celkové částky stanovené v odstavci 
1 tohoto článku na rozpětí flexibility, 
kterou je možné použít na podporu 
kterékoli z akcí uvedených v odst. 1a;

Or. en

Pozměňovací návrh 697
Hannes Heide, Sabrina Repp, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Orientační rozdělení částky 
stanovené v odstavci 1 je následující: 
alespoň XXXX EUR, což představuje 
4,1 % částky stanovené v odstavci 1 tohoto 
článku, na akce v oblasti sportu, včetně 
sportu na základní úrovni, sportovních 
soutěží mládeže a mistrů, sportovní 
výchovy, budování kapacit pro sportovní 
sdružení a iniciativ na podporu 
olympijského, paralympijského 
a speciálního olympijského sportu, se 
zvláštním důrazem na začlenění, zdraví, 
dobré životní podmínky, účast a rovný 
přístup;

Or. en

Pozměňovací návrh 698
Marcos Ros Sempere

Návrh nařízení
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Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 3,5 % částky stanovené 
v odstavci 1, jako příspěvek na provozní 
náklady národních agentur vzhledem ke 
zvýšené administrativní složitosti, 
rostoucímu objemu žádostí a rozšíření 
povinností národních agentur v důsledku 
včlenění Evropského sboru solidarity do 
programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 699
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 38 % celkové částky uvedené 
v písmeni a) tohoto odstavce, na akce 
uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. a), v čl. 5 
prvním pododstavci písm. a) a b) v čl. 6 
odst. 1 písm. a) v oblasti vysokoškolského 
vzdělávání;

Or. en

Pozměňovací návrh 700
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Při provádění programu by měly 
být zohledněny negativní dopady 
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způsobené vysokou mírou inflace v EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 701
Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Alespoň 5 % částky stanovené 
v odstavci 1 se přidělí na akce v oblasti 
sportu.

Or. en

Pozměňovací návrh 702
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Orientační rozdělení částky 
stanovené v odstavci 1 je následující:

Or. en

Pozměňovací návrh 703
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Komise zajistí plnou 
transparentnost ročních závazků a plateb 
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podle jednotlivých oblastí uvedených 
v odstavci 1a a tyto informace uvede ve 
výročních zprávách a informacích 
o výkonnosti programu. V případě 
jakéhokoli přerozdělení finančních 
prostředků v důsledku nepředvídaných 
událostí nebo rozpočtového posouzení je 
informován rozpočtový orgán.

Or. en

Pozměňovací návrh 704
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 14,2 % částky uvedené 
v odstavci 1 tohoto článku, na akce 
v oblasti mládeže a dobrovolnictví 
uvedené v článku 4a a čl. 6 odst. 2;

Or. en

Pozměňovací návrh 705
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 5 % částky stanovené odstavci 
1 tohoto článku, na akce v oblasti sportu;

Or. en

Pozměňovací návrh 706
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
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Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 14,2 % částky stanovené 
odstavci 1 tohoto článku, na akce v oblasti 
mládeže;

Or. en

Pozměňovací návrh 707
Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Alespoň 15 % částky uvedené 
v odstavci 1 se přidělí na akce v oblasti 
mládeže.

Or. en

Pozměňovací návrh 708
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 6 % částky stanovené 
v odstavci 1 tohoto článku, na akce 
v oblasti sportu uvedené v článku 4b a čl. 
6 odst. 3;

Or. en
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Pozměňovací návrh 709
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Alespoň XXXX EUR, což 
představuje současných 3,3 % částky 
stanovené v odstavci 1, jako příspěvek 
na provozní náklady národních agentur.

Or. en

Pozměňovací návrh 710
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 3,8 % částky stanovené 
odstavci 1 tohoto článku, na akce v oblasti 
dobrovolnictví;

Or. en

Pozměňovací návrh 711
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 15,5 % celkové částky 
stanovené v písmeni a) tohoto odstavce, 
na akce uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. c) 
a v čl. 6 odst. 1 písm. a) v oblasti školního 
vzdělávání;
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Or. en

Pozměňovací návrh 712
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d. alespoň XXXX EUR, což 
představuje 15 % částky stanovené 
v odstavci 1 tohoto článku, na akce 
v oblasti mládeže a dobrovolnictví;

Or. en

Pozměňovací návrh 713
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Kromě částek stanovených 
v odstavci 1 tohoto článku a za účelem 
podpory mezinárodního rozměru 
programu se poskytne dodatečný finanční 
příspěvek z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) [XXX]* 
[Globální Evropa] na podporu akcí 
prováděných a řízených v souladu s tímto 
nařízením. Tento příspěvek musí být 
v souladu s jednotným programovým 
dokumentem vypracovaným podle 
nařízení (EU) XXX [Globální Evropa].

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 714
Ioan-Rareş Bogdan
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Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Částka ve výši XXX EUR, která 
představuje alespoň 5 % rozpočtu 
přiděleného podle čl. 9 odst. 1, se přidělí 
na činnosti v oblasti sportu uvedené v čl. 4 
odst. 2.

Or. ro

Pozměňovací návrh 715
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Kromě částek stanovených 
v odstavci 1 tohoto článku a za účelem 
posílení rozměru konkurenceschopnosti 
programu je z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) [XXX]* 
[Evropský fond pro 
konkurenceschopnost] poskytnut 
dodatečný finanční příspěvek na podporu 
akcí uvedených v čl. 5 písm. a) a akcí 
uvedených v čl. 6 písm. c) tohoto nařízení, 
spadající pod jednu nebo více oblastí 
uvedených v článku 1 nařízení (EU) 
[XXX]* (Evropský fond pro 
konkurenceschopnost). Tento příspěvek je 
v souladu s jednotným programovým 
dokumentem vypracovaným podle 
nařízení (EU) XXX [Evropský fond pro 
konkurenceschopnost]. 

Or. en

Pozměňovací návrh 716
Laurence Farreng
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Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Kromě částek stanovených 
v odstavci 1 tohoto článku a za účelem 
posílení rozměru konkurenceschopnosti 
programu se z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) [XXX]* 
[Horizont Evropa] poskytne dodatečný 
finanční příspěvek na podporu aliancí 
Evropských univerzit, zejména akcí 
zaměřených na partnerství pro excelenci 
a inovace, jak je uvedeno v čl. 6 písm. b) 
tohoto nařízení, čímž se přispěje 
k vytvoření užších vazeb mezi oblastmi 
vzdělávání, výzkumu a inovací a podpoří 
realizace Evropského výzkumného 
prostoru. V zájmu bezproblémové cesty 
mladých lidí, kteří se věnují výzkumné 
kariéře, by měly být zejména zohledněny 
synergie mezi programem Erasmus+ 
a složkou akcí „Marie Curie-Skłodowska“ 
(MSCA) v rámci části nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
[XXX]* týkající se vynikající vědy 
[Horizont Evropa]. Tento příspěvek je 
v souladu s jednotným programovým 
dokumentem vypracovaným podle 
nařízení (EU) XXX [Horizont Evropa]. 

Or. en

Pozměňovací návrh 717
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční krytí uvedené 
v odstavcích 1 a 2 tohoto článku a částky 
dodatečných zdrojů podle článku 10 lze 
rovněž použít na technickou 

4. Finanční krytí uvedené 
v odstavcích 1 a 2 tohoto článku a částky 
dodatečných zdrojů podle článku 10 lze 
rovněž použít na technickou 
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a administrativní pomoc sloužící 
k provádění programu, jako jsou přípravné, 
monitorovací, kontrolní, auditní 
a hodnoticí činnosti, specifické 
a podnikové systémy a platformy 
informačních technologií, informační 
a komunikační činnosti včetně 
institucionální komunikace o politických 
prioritách Unie, a na veškerou další 
technickou a administrativní pomoc nebo 
výdaje související se zaměstnanci, které 
Komisi vzniknou v souvislosti s řízením 
programu.

a administrativní pomoc sloužící 
k provádění programu, jako jsou přípravné, 
monitorovací, kontrolní, auditní 
a hodnoticí činnosti, specifické 
a podnikové systémy a platformy 
informačních technologií, informační 
a komunikační činnosti včetně 
institucionální komunikace o politických 
prioritách Unie, a na veškerou další 
technickou a administrativní pomoc nebo 
výdaje související se zaměstnanci, které 
Komisi vzniknou v souvislosti s řízením 
programu, a to za předpokladu, že celková 
částka použitá na tyto účely je přiměřená 
a nepřesahuje míru stanovenou 
příslušným výborem (výbory), vyjádřenou 
jako procento z celkového finančního 
krytí uvedeného v odstavcích 1 a 2 tohoto 
článku a částky dodatečných zdrojů 
uvedených v článku 10. Komise 
každoročně podává Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o využití těchto 
prostředků.

Or. en

Pozměňovací návrh 718
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční krytí uvedené 
v odstavcích 1 a 2 tohoto článku a částky 
dodatečných zdrojů podle článku 10 lze 
rovněž použít na technickou 
a administrativní pomoc sloužící 
k provádění programu, jako jsou 
přípravné, monitorovací, kontrolní, 
auditní a hodnoticí činnosti, specifické 
a podnikové systémy a platformy 
informačních technologií, informační 
a komunikační činnosti včetně 
institucionální komunikace o politických 
prioritách Unie, a na veškerou další 

4. Finanční krytí uvedené 
v odstavcích 1 a 2 a částky dodatečných 
zdrojů uvedené v článku 10 lze rovněž 
použít na technickou a administrativní 
pomoc, včetně činností souvisejících 
s transparentností, monitorováním, 
hodnocením, monitorováním začleňování, 
opatřeními proti podvodům, veřejným 
podáváním zpráv a provozováním veřejně 
přístupného rejstříku transparentnosti 
Erasmus+.
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technickou a administrativní pomoc nebo 
výdaje související se zaměstnanci, které 
Komisi vzniknou v souvislosti s řízením 
programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 719
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Další finanční příspěvky 
poskytnuté na program se zveřejňují, 
včetně informací o jejich zdroji, částce, 
zamýšleném účelu a provádění, v souladu 
s platnými pravidly transparentnosti 
a ochrany údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 720
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na žádost členských států mohou 
být na program poskytnuty zdroje, jež jim 
byly přiděleny v rámci sdíleného řízení. 
Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo 
nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) 
nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. 
Jsou dodatečné k částce uvedené v čl. 9 
odst. 1. Tyto zdroje se použijí ve prospěch 
dotčeného členského státu. Nepřijme-li 
Komise ve vztahu k dodatečným částkám, 
které byly na program takto poskytnuty, 
právní závazek v rámci přímého nebo 

2. Na žádost členských států mohou 
být na program poskytnuty zdroje, jež jim 
byly přiděleny v rámci sdíleného řízení. 
Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo 
nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) 
nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. 
Jsou dodatečné k částce uvedené v čl. 9 
odst. 1. Tyto zdroje se použijí ve prospěch 
dotčeného členského státu. Nepřijme-li 
Komise ve vztahu k dodatečným částkám, 
které byly na program takto poskytnuty, 
právní závazek v rámci přímého nebo 
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nepřímého řízení, mohou být odpovídající 
nepřidělené částky na žádost dotčeného 
členského státu převedeny zpět do jednoho 
nebo více příslušných zdrojových 
programů nebo programů, které na ně 
navazují.

nepřímého řízení, mohou být odpovídající 
nepřidělené částky na žádost dotčeného 
členského státu převedeny zpět do jednoho 
nebo více příslušných zdrojových 
programů nebo programů, které na ně 
navazují. Každý takový převod musí být 
založen na předchozím písemném 
posouzení Komise ohledně jeho 
očekávaného dopadu na program a na 
zdrojový program, včetně dosažení jejich 
cílů, absorpční kapacity, kontrolních 
opatření a auditní stopy. Komise 
o jakémkoli takovém převodu neprodleně 
informuje Evropský parlament a Radu.

Or. en

Pozměňovací návrh 721
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Příjmy z pokut uložených podle 
nařízení Rady (ES) č. 2022/2065, (ES) č. 
2022/1925 a (ES) č. 2024/1689 jsou 
k dispozici jako dodatečný příděl 
prostředků na závazky a platby pro 
program.

Or. en

Pozměňovací návrh 722
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2b. Dodatečné finanční a nefinanční 
příspěvky poskytnuté programu podle 
tohoto článku se provádějí způsobem, 
který je v souladu s cíli stanovenými 
v článku 3 a se zárukami a zásadami 
stanovenými v tomto nařízení, 
a nenarušují nezávislost, integritu 
a soudržnost akcí podporovaných v rámci 
programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 723
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program se provádí v synergii 
s dalšími programy Unie. Na akci, na niž 
byl obdržen příspěvek Unie z jiného 
programu, lze obdržet příspěvek i v rámci 
tohoto programu. Na odpovídající 
příspěvek se vztahují pravidla příslušného 
programu Unie anebo lze ve vztahu ke 
všem příspěvkům použít jediný soubor 
pravidel a přijmout jediný právní závazek. 
Je-li příspěvek Unie založen na 
způsobilých nákladech, nepřekročí 
kumulativní podpora z rozpočtu Unie 
celkové způsobilé náklady akce a lze ji 
vypočítat na poměrném základě v souladu 
s dokumenty, které stanoví podmínky 
podpory.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 724
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program se provádí v synergii 
s dalšími programy Unie. Na akci, na niž 
byl obdržen příspěvek Unie z jiného 
programu, lze obdržet příspěvek i v rámci 
tohoto programu. Na odpovídající 
příspěvek se vztahují pravidla příslušného 
programu Unie anebo lze ve vztahu ke 
všem příspěvkům použít jediný soubor 
pravidel a přijmout jediný právní závazek. 
Je-li příspěvek Unie založen na 
způsobilých nákladech, nepřekročí 
kumulativní podpora z rozpočtu Unie 
celkové způsobilé náklady akce a lze ji 
vypočítat na poměrném základě v souladu 
s dokumenty, které stanoví podmínky 
podpory.

1. Program se provádí v součinnosti 
s dalšími programy Unie, vnitrostátními 
a regionálními nástroji, včetně programu 
Horizont Evropa, Evropského fondu pro 
konkurenceschopnost, Evropského 
sociálního fondu plus a plánů národního 
a regionálního partnerství, zejména 
s cílem podpořit dlouhodobý rozvoj aliancí 
Evropských univerzit a dalších iniciativ 
nadnárodní spolupráce. Komise předloží 
Evropskému parlamentu a Radě akční 
plán nejpozději do 31. června 2028 
s uvedením možností a způsobů využití 
synergií s jinými programy, které je třeba 
zohlednit v rámci ročního rozpočtového 
procesu, jakož i v pracovním programu 
uvedeném v článku 15 tohoto nařízení. 
Akční plán může být v případě potřeby 
aktualizován a musí být aktualizován 
alespoň v polovině období, a to do 31. 
června 2031. Na akci, na niž byl obdržen 
příspěvek Unie z jiného programu, lze 
obdržet příspěvek i v rámci tohoto 
programu. Na odpovídající příspěvek se 
vztahují pravidla příslušného programu 
Unie anebo lze ve vztahu ke všem 
příspěvkům použít jediný soubor pravidel 
a přijmout jediný právní závazek. Je-li 
příspěvek Unie založen na způsobilých 
nákladech, nepřekročí kumulativní podpora 
z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady 
akce a lze ji vypočítat na poměrném 
základě v souladu s dokumenty, které 
stanoví podmínky podpory.

Or. en

Pozměňovací návrh 725
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program se provádí v synergii 
s dalšími programy Unie. Na akci, na niž 
byl obdržen příspěvek Unie z jiného 
programu, lze obdržet příspěvek i v rámci 
tohoto programu. Na odpovídající 
příspěvek se vztahují pravidla příslušného 
programu Unie anebo lze ve vztahu ke 
všem příspěvkům použít jediný soubor 
pravidel a přijmout jediný právní závazek. 
Je-li příspěvek Unie založen na 
způsobilých nákladech, nepřekročí 
kumulativní podpora z rozpočtu Unie 
celkové způsobilé náklady akce a lze ji 
vypočítat na poměrném základě v souladu 
s dokumenty, které stanoví podmínky 
podpory.

1. Program se provádí v součinnosti 
s dalšími programy Unie, jako je Horizont 
Evropa, Evropský fond pro 
konkurenceschopnost, posílené záruky 
pro mladé lidi, EFRR, ESF+ 
a vnitrostátní a regionální plány. Synergie 
s jinými nástroji Unie nesmí vést ke 
zdvojování a k překrývání s akcemi 
financovanými v rámci Evropského 
sociálního fondu plus. Na akci, na niž byl 
obdržen příspěvek Unie z jiného programu, 
lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto 
programu. Na odpovídající příspěvek se 
vztahují pravidla příslušného programu 
Unie anebo lze ve vztahu ke všem 
příspěvkům použít jediný soubor pravidel 
a přijmout jediný právní závazek. Je-li 
příspěvek Unie založen na způsobilých 
nákladech, nepřekročí kumulativní podpora 
z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady 
akce a lze ji vypočítat na poměrném 
základě v souladu s dokumenty, které 
stanoví podmínky podpory.

Or. en

Pozměňovací návrh 726
Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise poskytne jasné a dostupné 
pokyny k synergiím mezi programem 
a dalšími nástroji Unie, včetně programu 
Horizont Evropa, Evropského sociálního 
fondu+, Evropského fondu pro 
konkurenceschopnost a programu 
Globální Evropa. Tyto pokyny objasní 
způsobilost, doplňkovost, prováděcí 
opatření a záruky proti dvojímu 
financování a zároveň zajistí přiměřené 
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a zjednodušené postupy.

Or. en

Pozměňovací návrh 727
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise zajistí transparentnost, 
pokud jde o kumulativní využívání 
finančních prostředků Unie, a pravidelně 
zveřejňuje informace o kombinaci zdrojů 
financování, přičemž se vyvaruje zbytečné 
administrativní zátěže pro příjemce.

Or. en

Pozměňovací návrh 728
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Udělovací řízení v rámci programu 
mohou být vedena v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení společně s členskými 
státy, orgány, institucemi a jinými subjekty 
Unie, třetími zeměmi, mezinárodními 
organizacemi, mezinárodními finančními 
institucemi nebo jinými třetími stranami 
(dále jen „partneři v rámci společného 
udělovacího řízení“) pod podmínkou, že je 
zajištěna ochrana finančních zájmů Unie. 
Na tato řízení se vztahuje jediný soubor 
pravidel a vedou k přijetí jediného 
právního závazku. Za tímto účelem mohou 
partneři v rámci společného udělovacího 
řízení poskytnout na program zdroje 
v souladu s článkem 10 anebo mohou být 

2. Udělovací řízení v rámci programu 
mohou být vedena v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení společně s členskými 
státy, orgány, institucemi a jinými subjekty 
Unie, třetími zeměmi, mezinárodními 
organizacemi, mezinárodními finančními 
institucemi nebo jinými třetími stranami 
(dále jen „partneři v rámci společného 
udělovacího řízení“) pod podmínkou, že je 
zajištěna ochrana finančních zájmů Unie 
a hodnot zakotvených v článku 2 Smlouvy 
o Evropské unii. Na tato řízení se vztahuje 
jediný soubor pravidel a vedou k přijetí 
jediného právního závazku. Za tímto 
účelem mohou partneři v rámci společného 
udělovacího řízení poskytnout na program 
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partneři v příslušných případech pověřeni 
prováděním udělovacího řízení v souladu 
s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. V případě 
společného udělovacího řízení mohou být 
zástupci partnerů společného udělovacího 
řízení rovněž členy hodnotícího výboru 
uvedeného v čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

zdroje v souladu s článkem 10 anebo 
mohou být partneři v příslušných případech 
pověřeni prováděním udělovacího řízení 
v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení 
(EU, Euratom) 2024/2509. V případě 
společného udělovacího řízení mohou být 
zástupci partnerů společného udělovacího 
řízení rovněž členy hodnotícího výboru 
uvedeného v čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

Or. en

Pozměňovací návrh 729
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Udělovací řízení v rámci programu 
mohou být vedena v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení společně s členskými 
státy, orgány, institucemi a jinými subjekty 
Unie, třetími zeměmi, mezinárodními 
organizacemi, mezinárodními finančními 
institucemi nebo jinými třetími stranami 
(dále jen „partneři v rámci společného 
udělovacího řízení“) pod podmínkou, že je 
zajištěna ochrana finančních zájmů Unie. 
Na tato řízení se vztahuje jediný soubor 
pravidel a vedou k přijetí jediného 
právního závazku. Za tímto účelem mohou 
partneři v rámci společného udělovacího 
řízení poskytnout na program zdroje 
v souladu s článkem 10 anebo mohou být 
partneři v příslušných případech pověřeni 
prováděním udělovacího řízení v souladu 
s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. V případě 
společného udělovacího řízení mohou být 
zástupci partnerů společného udělovacího 
řízení rovněž členy hodnotícího výboru 
uvedeného v čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

2. Udělovací řízení v rámci programu 
mohou být vedena v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení společně s členskými 
státy, orgány, institucemi a jinými subjekty 
Unie, zeměmi Evropského hospodářského 
prostoru, mezinárodními organizacemi, 
mezinárodními finančními institucemi 
nebo jinými třetími stranami (dále jen 
„partneři v rámci společného udělovacího 
řízení“) pod podmínkou, že je zajištěna 
ochrana finančních zájmů Unie. Na tato 
řízení se vztahuje jediný soubor pravidel 
a vedou k přijetí jediného právního 
závazku. Za tímto účelem mohou partneři 
v rámci společného udělovacího řízení 
poskytnout na program zdroje v souladu 
s článkem 10 anebo mohou být partneři 
v příslušných případech pověřeni 
prováděním udělovacího řízení v souladu 
s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. V případě 
společného udělovacího řízení mohou být 
zástupci partnerů společného udělovacího 
řízení rovněž členy hodnotícího výboru 
uvedeného v čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, 



PE789.968v01-00 62/129 AM\1345752CS.docx

CS

Euratom) 2024/2509.

Or. fr

Pozměňovací návrh 730
Sunčana Glavak

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program se provádí v souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to 
v rámci přímého řízení nebo v rámci 
nepřímého řízení se subjekty uvedenými 
v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného 
nařízení.

1. Program se provádí v souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to 
v rámci přímého řízení nebo v rámci 
nepřímého řízení se subjekty uvedenými 
v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného 
nařízení. Celkem by mělo být alespoň 75 
% rozpočtu programu plněno nepřímým 
řízením prostřednictvím národních 
agentur.

Or. hr

Pozměňovací návrh 731
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vzdálenosti mezi hlavními městy 
členských států;

b) vzdálenosti mezi hlavními městy 
členských států a, v případě členských 
států s nejvzdálenějšími regiony nebo 
zámořských zemí a území, vzdálenosti 
mezi těmito regiony nebo územími 
a hlavními městy členských států;

Or. en

Pozměňovací návrh 732
Benedetta Scuderi
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za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) výkonnosti vypočtené na základě 
nejnovějších dostupných údajů.

c) výkonnosti vypočtené na základě 
transparentních, měřitelných 
a přiměřených ukazatelů, s přihlédnutím 
ke kapacitním omezením menších nebo 
méně rozvinutých vzdělávacích systémů.

Or. en

Pozměňovací návrh 733
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca)  účasti osob s omezenými 
příležitostmi; 

Or. en

Pozměňovací návrh 734
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb)  regionálních socioekonomických 
rozdílů; 

Or. en

Pozměňovací návrh 735
Nikos Pappas
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Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc)  cenové dostupnosti bydlení 
a překážek bránících účasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 736
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise stanoví pokyny a společné 
normy, které zajistí, aby potenciální 
koneční příjemci splňovali cíle programu 
stanovené v článku 3. Národní agentury 
a hodnotitelé se při posuzování žádostí 
řídí těmito pokyny a standardy.

Or. en

Pozměňovací návrh 737
Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. zeměpisné odlehlosti ostrovních 
území a souvisejících dodatečných 
cestovních nákladů pro ostrovní regiony

Or. en
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Odůvodnění

Nový odst. 2 c)

Pozměňovací návrh 738
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise tato kritéria a s nimi 
související vzorce pro přidělování 
prostředků dále upřesní v pracovních 
programech uvedených v článku 15.

3. Komise tato kritéria a s nimi 
související vzorce pro přidělování 
prostředků dále upřesní v pracovních 
programech uvedených v článku 15. 
Přidělování prostředků na základě těchto 
vzorců pokud možno zamezí výraznému 
snížení ročních rozpočtů přidělených 
členským státům v jednotlivých letech 
provádění programu a minimalizuje 
nepřiměřenou nerovnováhu ve výši 
přidělovaných prostředků. Finanční 
prostředky se přidělují na základě 
výkonnosti s cílem podpořit účinné 
a efektivní využívání zdrojů. Kritéria 
použitá k měření výkonnosti musí 
vycházet z nejnovějších dostupných údajů. 
Tyto vzorce rovněž zajistí, aby byla 
zachována finanční váha opatření, která 
posilují začleňování, včetně opatření 
zaměřených na osoby s omezenými 
příležitostmi, které čelí vícenásobným 
a překrývajícím se překážkám, a aby 
nebyla postupně vytěsňována opatřeními 
se snadněji měřitelnými výstupy.

Or. en

Pozměňovací návrh 739
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise tato kritéria a s nimi 
související vzorce pro přidělování 
prostředků dále upřesní v pracovních 
programech uvedených v článku 15.

3. Komise tato kritéria a s nimi 
související vzorce pro přidělování 
prostředků dále upřesní v pracovních 
programech uvedených v článku 15 
a zveřejní metodiku, váhu a posouzení 
dopadů použité pro jejich výpočet.

Or. en

Pozměňovací návrh 740
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Před přijetím těchto pracovních 
programů Komise konzultuje členské státy 
a poskytne jim navrhovanou metodiku 
výpočtu, použité zdroje údajů, použitou 
váhu a orientační odhad dopadu 
alokačního vzorce pro každý členský stát. 
Metodika a základní vzorce nesmí vést 
k přímé nebo nepřímé diskriminaci mezi 
členskými státy nebo k využívání 
finančních prostředků jako mechanismu 
k vyvíjení politického tlaku na členské 
státy, ani nesmí měnit rovnováhu mezi 
kritérii stanovenými v odstavci 2 bez 
objektivního a řádně podloženého 
odůvodnění.

Or. es

Pozměňovací návrh 741
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise pravidelně posuzuje, zda 
výše grantů odpovídajícím způsobem 
odráží skutečné životní náklady, náklady 
na ubytování, inflaci a kupní sílu 
v hostitelských zemích a regionech, 
a v případě potřeby upraví mechanismy 
finanční podpory.

Or. en

Pozměňovací návrh 742
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Komise zveřejní výroční zprávu 
o přiměřenosti individuálních podpůrných 
grantů a příspěvků na mobilitu, včetně 
jejich dopadu na míru účasti osob 
s omezenými příležitostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 743
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční prostředky Unie mohou 
být poskytnuty v jakékoli formě v souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, 
zejména ve formě grantů, cen, zadání 
veřejné zakázky a nefinančních darů.

4. Finanční prostředky Unie mohou 
být poskytnuty v jakékoli formě v souladu 
s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, 
zejména ve formě grantů (včetně 
mikrograntů), cen, zadání veřejné zakázky 
a nefinančních darů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 744
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud je financování z prostředků 
Unie poskytováno ve formě grantu, 
poskytuje se v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jako financování, 
které není spojeno s náklady, nebo 
v případě potřeby za použití 
zjednodušeného vykazování nákladů. 
Financování ve formě úhrady skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů může být 
poskytnuto pouze v případě, že cílů akce 
nelze dosáhnout jinak.

5. Pokud je financování z prostředků 
Unie poskytováno ve formě grantu, 
poskytuje se v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 za použití 
zjednodušeného vykazování nákladů, za 
předpokladu, že tyto mechanismy jsou 
podpořeny spolehlivými ukazateli 
výsledků a metodami přidělování a:

a) je zajištěna jasná a přiměřená auditní 
stopa;
b) jsou jasně vymezeny příslušné úlohy 
a odpovědnosti na úrovni Unie a na 
vnitrostátní úrovni;
c) je zajištěna transparentnost, 
odpovědnost, sledovatelnost a právní 
jistota v souvislosti s využíváním 
finančních prostředků Unie;
d) je potřeba snížit administrativní zátěž, 
zejména pro žadatele, kteří podávají 
žádost poprvé, místní organizace a malé 
příjemce.
Úhrada skutečně vzniklých způsobilých 
nákladů zůstává k dispozici v případě, že je 
odůvodněna povahou akce nebo nutností 
zajistit řádné finanční řízení.
Komise na základě zdokumentovaného 
posouzení rizik stanoví přiměřené 
mechanismy ověřování ex post pro 
opatření financovaná prostřednictvím 
zjednodušeného vykazování nákladů.

Or. en



AM\1345752CS.docx 69/129 PE789.968v01-00

CS

Pozměňovací návrh 745
Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud je financování z prostředků 
Unie poskytováno ve formě grantu, 
poskytuje se v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jako financování, 
které není spojeno s náklady, nebo 
v případě potřeby za použití 
zjednodušeného vykazování nákladů. 
Financování ve formě úhrady skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů může být 
poskytnuto pouze v případě, že cílů akce 
nelze dosáhnout jinak.

5. Pokud je financování z prostředků 
Unie poskytováno ve formě grantu, 
poskytuje se v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jako financování, 
které není spojeno s náklady, nebo 
v případě potřeby za použití 
zjednodušeného vykazování nákladů. 
Financování ve formě úhrady skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů může být 
poskytnuto v případě, že cílů akce nelze 
dosáhnout jinak. Podpora usnadňující 
v případě potřeby účast osob s omezenými 
příležitostmi, včetně podpory pokrývající 
dodatečné nebo mimořádné životní 
náklady a existenční náklady, náklady 
související s přístupností a náklady na 
doprovázející osoby, může být v každém 
případě poskytnuta ve formě úhrady 
skutečně vzniklých způsobilých nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 746
Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud je financování z prostředků 
Unie poskytováno ve formě grantu, 
poskytuje se v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jako financování, 
které není spojeno s náklady, nebo 
v případě potřeby za použití 
zjednodušeného vykazování nákladů. 

5. Pokud je financování z prostředků 
Unie poskytováno ve formě grantu, 
poskytuje se v souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 jako financování, 
které není spojeno s náklady, nebo 
v případě potřeby za použití 
zjednodušeného vykazování nákladů. 
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Financování ve formě úhrady skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů může být 
poskytnuto pouze v případě, že cílů akce 
nelze dosáhnout jinak.

Financování ve formě úhrady skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů může být 
poskytnuto pouze v případě, že cílů akce 
nelze dosáhnout jinak. Komise zajistí 
přiměřené a zjednodušené postupy 
podávání žádostí, posuzování, řízení 
grantů, změn, monitorování, podávání 
zpráv a auditu.

Or. en

Pozměňovací návrh 747
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Komise zajistí, aby využívání 
umělé inteligence a automatizovaných 
nástrojů při hodnocení, správě nebo 
monitorování žádostí o financování 
i nadále podléhalo smysluplnému 
lidskému dohledu, a zveřejní informace 
o používání těchto systémů.

Or. en

Pozměňovací návrh 748
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Má se za to, že veřejné právní 
subjekty a instituce a organizace 
v oblastech vzdělávání a odborné 
přípravy, mládeže a sportu, které během 
posledních dvou let získaly více než 50 % 
svého ročního příjmu z veřejných zdrojů, 
mají potřebnou finanční a operační 
kapacitu k provádění činností v rámci 

vypouští se
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programu. Nemusí předkládat další 
dokumentaci k doložení uvedené kapacity.

Or. fr

Pozměňovací návrh 749
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Komise zřídí a spravuje veřejně 
přístupný rejstřík transparentnosti 
Erasmus+ obsahující informace 
o akreditovaných organizacích, 
příjemcích, financovaných projektech, 
finančních přídělech, cílech projektů 
a konečných výsledcích projektů 
v souladu s právními předpisy Unie 
o ochraně osobních údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 750
Laurence Farreng, Brigitte van den Berg

Návrh nařízení
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Pravidla financování projektů vzdělávací 

mobility
1. Komise provede hloubkový přezkum 
stávajícího systému pro stanovení pravidel 
financování projektů vzdělávací mobility 
s cílem určit způsoby zlepšení a zajistit, 
aby revidovaný systém:
· lépe řešil překážky účasti na mobilitě, 
zejména finanční omezení spojená 
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s různými aspekty mobility;
· lépe odrážel rozdíly v životních 
nákladech v Unii a v členských státech;
· dále podporoval začleňování 
a rozmanitost i účast osob s omezenými 
příležitostmi;
· zlepšoval transparentnost 
a předvídatelnost pro účastníky 
a příjemce.
2. Komise předloží návrh revidovaného 
systému pro stanovení pravidel 
financování vztahujících se na mobilitu 
studentů nejpozději do 31. ledna 2029.
3. Komise zajistí, aby revidovaný systém 
zohledňoval míru inflace v Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 751
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program může být otevřen účasti 
následujících třetích zemí prostřednictvím 
úplného nebo částečného přidružení 
v souladu s cíli stanovenými v článku 3 
a s příslušnými mezinárodními dohodami 
nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto 
dohod, které se vztahují na:

1. Program může být otevřen účasti 
následujících třetích zemí prostřednictvím 
úplného nebo částečného přidružení za 
předpokladu, že tyto země prokáží 
dostatečnou institucionální stabilitu, 
administrativní kapacitu a respekt 
k hodnotám EU, v souladu s cíli 
stanovenými v článku 3 a s příslušnými 
mezinárodními dohodami nebo 
rozhodnutími přijatými v rámci těchto 
dohod, které se vztahují na:

Or. en

Pozměňovací návrh 752
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini
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Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program může být otevřen účasti 
následujících třetích zemí prostřednictvím 
úplného nebo částečného přidružení 
v souladu s cíli stanovenými v článku 3 
a s příslušnými mezinárodními dohodami 
nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto 
dohod, které se vztahují na:

1. Program může být otevřen účasti 
následujících třetích zemí, za předpokladu, 
že plně respektují program a hodnoty 
Unie, jakož i finanční zájmy Unie, 
prostřednictvím úplného nebo částečného 
přidružení v souladu s cíli stanovenými 
v článku 3 a s příslušnými mezinárodními 
dohodami nebo rozhodnutími přijatými 
v rámci těchto dohod, které se vztahují na:

Or. en

Pozměňovací návrh 753
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Program může být otevřen účasti 
následujících třetích zemí prostřednictvím 
úplného nebo částečného přidružení 
v souladu s cíli stanovenými v článku 3 
a s příslušnými mezinárodními dohodami 
nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto 
dohod, které se vztahují na:

1. Program může být otevřen účasti 
následujících třetích zemí prostřednictvím 
úplného přidružení v souladu s cíli 
stanovenými v článku 3 a s příslušnými 
mezinárodními dohodami nebo 
rozhodnutími přijatými v rámci těchto 
dohod, které se vztahují na:

Or. en

Pozměňovací návrh 754
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) přistupující a kandidátské země 
a potenciální kandidáty;

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 755
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přistupující a kandidátské země 
a potenciální kandidáty;

b) přistupující a kandidátské země 
a potenciální kandidáty, jako přechodný 
krok s ohledem na jejich plné přidružení 
k programu;

Or. en

Pozměňovací návrh 756
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) země evropské politiky sousedství; vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 757
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jiné třetí země. vypouští se

Or. fr
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Pozměňovací návrh 758
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jiné třetí země. d) třetí země, v řádně odůvodněných 
případech v zájmu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 759
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) se při vytváření a provádění 
činností v rámci programu řídí zásadami 
vzájemného prospěchu a rovnocenného 
partnerství;

Or. en

Pozměňovací návrh 760
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v příslušných případech zajišťují 
ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti 
a veřejného pořádku.

e) zajišťují ochranu zájmů Unie 
v oblasti bezpečnosti a veřejného pořádku, 
jakož i dodržování hodnot EU ze strany 
příjemců a účastníků, a to prostřednictvím 
mechanismů odhalování, kontrol a sankcí 
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uplatňovaných Komisí a případně 
vnitrostátními orgány a národními 
agenturami;

Or. en

Pozměňovací návrh 761
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v příslušných případech zajišťují 
ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti 
a veřejného pořádku.

e) v příslušných případech zajišťují 
ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti 
a veřejného pořádku, což vylučuje 
financování jakéhokoli subjektu, který je 
spojen s islamistickým hnutím nebo je 
nepřátelský vůči právům žen nebo 
křesťanských menšin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 762
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) podmiňují úlohu institucí třetí 
země dodržováním demokracie, právního 
státu, základních práv a hodnot Unie, 
jakož i účinným uplatňováním záruk 
týkajících se akademické svobody, 
integrity výzkumu a nediskriminace 
a odpovídající spoluprací s Unií a jejími 
členskými státy.

Or. en
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Pozměňovací návrh 763
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) Komise každoročně poskytuje 
Evropskému parlamentu a programovému 
výboru informace o finančních 
příspěvcích třetích zemí účastnících se 
programu prostřednictvím úplného nebo 
částečného přidružení, o akcích 
a odvětvích, na něž se toto přidružení 
vztahuje, a o přidělení těchto příspěvků.

Or. en

Pozměňovací návrh 764
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) jsou podmíněny dodržováním 
právního státu a hodnot Unie, účinným 
prováděním záruk týkajících se 
akademické integrity, svobody výzkumu 
a nediskriminace, jakož i odpovídající 
spoluprací třetí země s Unií a jejími 
členskými státy;

Or. en

Pozměňovací návrh 765
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) podporují transparentnost, 
odpovědnost a rovné zacházení při účasti 
přidružených třetích zemí, mimo jiné 
prostřednictvím pravidelného veřejného 
podávání zpráv o míře účasti, přídělech 
finančních prostředků a výsledcích 
programu;

Or. en

Pozměňovací návrh 766
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) stanovují způsoby, jak může 
Komise chránit účast příjemců z třetí 
země, kteří nesplňují podmínky bodu x), 
včetně jejich převodu na jiné země, 
kterých se to netýká, nebo v krajním 
případě odpovídajícího pozastavení, 
omezení nebo nápravných opatření 
v případě, že třetí země nedodrží závazky 
přijaté v rámci dohody, nebo pokud 
instituce vysokoškolského vzdělávání 
usazené na jejím území jednají způsobem, 
který není slučitelný se základními 
hodnotami Unie, nebo pokud závažné 
a přetrvávající nedostatky hrozí 
ovlivněním řádného finančního řízení, 
ochrany finančních zájmů Unie nebo 
hodnot, na nichž je Unie založena;

Or. en

Pozměňovací návrh 767
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec



AM\1345752CS.docx 79/129 PE789.968v01-00

CS

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) mohou být pozastaveny, pokud 
třetí země nedodrží své závazky vyplývající 
z dohody nebo pokud vysokoškolské 
instituce zřízené na jejím území podporují 
nebo propagují ideologie nepřátelské vůči 
Evropské unii nebo odporující jejím 
základním hodnotám.

Or. en

Pozměňovací návrh 768
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Přidružení nebo částečné 
přidružení se třetími zeměmi je možné 
pouze tehdy, pokud splňují všechna tato 
kritéria:
a) plně dodržují mezinárodní právo, 
včetně mezinárodního práva v oblasti 
lidských práv, mezinárodního 
humanitárního práva a Úmluvy 
o zabránění a trestání zločinu genocidia;
b) zavázaly se k otevřenému tržnímu 
hospodářství založenému na pravidlech, 
včetně spravedlivého a rovného zacházení 
s právy duševního vlastnictví a dodržování 
lidských práv, a podporovanému 
demokratickými institucemi;
c) dodržují environmentální a sociální 
normy, které jsou přinejmenším 
rovnocenné normám Unie, a ke dni 
podpisu dohody o přidružení předložily 
posílené vnitrostátně stanovené příspěvky 
UNFCCC;
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d) aktivně prosazují politiky zaměřené na 
zlepšení hospodářského a sociálního 
blahobytu občanů.

Or. en

Pozměňovací návrh 769
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Dohoda o přidružení musí 
obsahovat ustanovení umožňující 
pozastavení, omezení nebo ukončení 
přidružení v případě závažného porušení 
podmínek v ní stanovených, a to 
i v případech závažného porušení 
základních práv nebo zásad právního 
státu. Pokud existují přesvědčivé a trvalé 
důkazy o tom, že přidružená země neplní 
požadavek plného dodržování 
mezinárodního práva stanovený v odstavci 
XX, zahájí Komise neprodleně postup pro 
ukončení dohody o přidružení.

Or. en

Pozměňovací návrh 770
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. Dohody o přidružení podle 
odstavce XX se uzavírají v souladu 
s článkem 218 Smlouvy o fungování EU 
a vyžadují souhlas Parlamentu podle 
čl. 218 odst. 6 písm. a) Smlouvy 
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o fungování EU. Podle čl. 218 odst. 10 
SFEU je Parlament okamžitě a plně 
informován ve všech etapách tohoto 
postupu.

Or. en

Pozměňovací návrh 771
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) Subjekty účastnící se programu 
prokážou skutečnou vzdělávací, školicí, 
mládežnickou, dobrovolnickou nebo 
sportovní činnost a účinnou operativní 
přítomnost v zemi, v níž jsou usazeny. 
Komise a národní agentury přijmou 
vhodná opatření, aby zabránily vytváření 
nebo využívání umělých subjektů 
vytvořených především za účelem získání 
finančních prostředků Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 772
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) mezinárodní organizace; vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 773
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jiné subjekty usazené v třetích 
zemích nepřidružených k programu, 
jestliže má financování těchto subjektů 
zásadní význam pro provedení akce 
a přispívá k cílům stanoveným v článku 3.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 774
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dokumenty týkající se udělovacích řízení 
stanoví, že činnosti, jejichž hlavním cílem 
je prosazování zájmů, zastupování zájmů 
před orgány veřejné moci, členskými státy 
nebo orgány Unie nebo podpora 
stranických nebo ideologických postojů, 
nejsou způsobilé. Toto vyloučení nebrání 
financování činností v oblasti vzdělávání, 
odborné přípravy, pluralitní diskuse, 
dobrovolnictví, komunitních služeb nebo 
humanitární pomoci, které respektují 
zásady institucionální neutrality, 
politického pluralismu a nediskriminace.

Or. es

Pozměňovací návrh 775
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Pokud kvůli uplatňování opatření 
Unie přijatých na ochranu jejích 
finančních zájmů nejsou některé subjekty 
v členském státě dočasně způsobilé 
přijímat nové právní závazky v rámci 
programu, Komise zajistí, aniž jsou 
dotčena tato opatření, aby jednotliví 
účastníci mohli mít i nadále přístup 
k příležitostem v rámci programu 
prostřednictvím alternativních 
způsobilých subjektů, mimo jiné 
prostřednictvím ujednání umožňujících 
hostování/vysílání jinými způsobilými 
institucemi nebo organizacemi a v případě 
potřeby způsoby přímého řízení, 
s výhradou rovnocenných práv a záruk 
v oblasti auditu.

Or. en

Pozměňovací návrh 776
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Při stanovování dalších kritérií 
způsobilosti Komise zajistí, aby tato 
kritéria zůstala přiměřená, transparentní 
a přístupná místním organizacím, 
organizacím vedeným mladými lidmi, 
dobrovolnickým organizacím a žadatelům, 
kteří podávají žádost poprvé, a aby 
nevytvářela zbytečné administrativní 
překážky účasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 777
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Kapitola VI – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

VI PLÁNOVÁNÍ VI PLÁNOVÁNÍ 
A MONITOROVÁNÍ

Or. en

Pozměňovací návrh 778
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek -15 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek -15
Skupina pro občanský dialog

1. Komise každoročně zřídí skupinu pro 
zajištění pravidelného, otevřeného 
a transparentního občanského dialogu 
s příjemci programu a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami, včetně organizací 
občanské společnosti, za účelem výměny 
zkušeností, osvědčených postupů a bodů 
ke zlepšení a diskuse o vývoji politiky 
v oblastech a cílech, na něž se program 
vztahuje. Skupina pro občanský dialog 
zahrnuje všechny oblasti programu 
a odráží jeho centralizovaný 
i decentralizovaný rozměr.
2. Skupina pro občanský dialog je 
konzultována při přípravě aktů 
v přenesené pravomoci a pracovního 
programu. Skupina pro občanský dialog 
zvolí alespoň jednoho zástupce do 
programového výboru, který bude 
zastupovat postoj skupiny k pracovnímu 
programu. Komise zajistí, aby tyto 
mechanismy byly navrženy tak, aby 
umožňovaly skutečné podněty od 
organizací zastupujících mladé lidi 
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s omezenými příležitostmi, v případě 
potřeby i úhradou nákladů na účast.

Or. en

Pozměňovací návrh 779
Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program se provádí prostřednictvím 
pracovních programů uvedených 
v článku 110 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509.

Program se provádí prostřednictvím 
pracovních programů uvedených 
v článku 110 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509. Komise pracovní programy 
přijímá prostřednictvím prováděcích aktů. 
Tyto prováděcí akty jsou přijímány 
postupem uvedeným v čl. 15 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 780
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise předá pracovní program 
příslušnému výboru Evropského 
parlamentu, příslušné pracovní skupině 
Rady a skupině pro občanský dialog 
s dostatečným předstihem, aby mohly před 
jeho přijetím provést smysluplnou 
kontrolu. Komise náležitě zohlední jejich 
doporučení a připomínky, zejména pokud 
jde o transparentnost a plnění rozpočtu, 
kontrolovatelnost, rizika spojená 
s dodržováním předpisů, synergie s jinými 
nástroji Unie a řádné finanční řízení, 
a poskytne písemné vysvětlení, jak je 
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zohlednila v přijatém ročním pracovním 
programu, a v případě, že by se jimi 
neřídila, zveřejní písemné prohlášení.

Or. en

Pozměňovací návrh 781
Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pracovní programy stanovující přidělení 
finančních prostředků obsahují ve 
zvláštním oddíle metodiku použitou pro 
rozdělení finančních prostředků mezi 
členské státy, použité statistické zdroje, 
váhu použitou pro každé kritérium, 
použitý vzorec pro výpočet a vysvětlení 
jejich odhadovaného dopadu pro každý 
členský stát. Komise tyto informace 
zveřejní spolu s příslušným pracovním 
programem a k návrhu pracovního 
programu připojí shrnutí připomínek, 
které členské státy vznesly během 
předchozí konzultace, s uvedením toho, 
jak tyto připomínky zohlednila.

Or. es

Pozměňovací návrh 782
Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor 
je výborem ve smyslu nařízení (EU) 
č. 182/2011. Výbor se může také scházet 
ve specifickém složení, když jedná 
o otázkách týkajících se určitého odvětví. 
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Pokud je to nezbytné, může v souladu se 
svým jednacím řádem příležitostně na své 
schůze přizvat externí odborníky, včetně 
zástupců sociálních partnerů, ve funkci 
pozorovatelů. Odkazuje-li se na tento 
odstavec, použije se článek 5 nařízení 
(EU) č. 182/2011.

Or. en

Pozměňovací návrh 783
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pracovní programy stanoví cíl účasti osob 
s omezenými příležitostmi na alespoň 
20 % všech účastníků mobility 
a transparentní mechanismy 
monitorování a veřejného podávání zpráv 
rozčleněné podle kategorií znevýhodnění, 
a pokud to umožňují pravidla ochrany 
údajů podle kombinací překrývajících se 
znevýhodnění, aby bylo možné posoudit 
účinnost řešení vícečetných překážek.

Or. en

Pozměňovací návrh 784
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Článek 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15a
Soulad s hodnotami Unie

1. Žadatelé ve svých žádostech prokážou 
že navrhované činnosti jsou v souladu 
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s hodnotami uvedenými v článku 2 
Smlouvy o Evropské unii a v Listině 
základních práv Evropské unie a že jejich 
vlastní institucionální politiky, činnosti 
a řízení jsou s těmito hodnotami 
slučitelné. Činnosti financované v rámci 
tohoto programu se po celou dobu 
provádějí v souladu s uvedenými 
hodnotami. 
2. Komise ve spolupráci s vnitrostátními 
orgány a agenturami zajistí, aby udělovací 
řízení, akreditační kritéria a monitorovací 
opatření vztahující se na tento program 
zahrnovala vhodná a přiměřená opatření 
k ověření souladu s odstavcem 1, a to jak 
ve fázi hodnocení, tak ve fázi provádění. 
Za tímto účelem Komise vypracuje 
a pravidelně aktualizuje pokyny k tomu, 
jak má být posuzováno dodržování hodnot 
uvedených v odstavci 1. 
3. Pokud je během udělovacího řízení 
nebo po něm zjištěn nesoulad s odstavcem 
1, přijme Komise v souladu s nařízením 
(EU, Euratom) 2024/2509 vhodná 
opatření, včetně zamítnutí žádosti, 
pozastavení plateb a v odůvodněných 
případech snížení nebo zpětného získání 
finančních prostředků. 

Or. en

Pozměňovací návrh 785
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15a
Sledování a podávání zpráv

Při podávání zpráv o pokroku programu 
musí být zajištěno, aby údaje pro 
sledování provádění programu a jeho 



AM\1345752CS.docx 89/129 PE789.968v01-00

CS

hodnocení byly shromažďovány účinně, 
efektivně a včas na vhodné úrovni 
podrobností. Za tímto účelem se pro 
příjemce finančních prostředků Unie a, 
je-li to vhodné, i pro členské státy stanoví 
přiměřené požadavky na podávání zpráv. 
Údaje o účasti osob s omezenými 
příležitostmi jsou rozčleněné podle 
kategorií znevýhodnění, a pokud to 
umožňují pravidla ochrany údajů podle 
kombinací překrývajících se 
znevýhodnění, aby bylo možné posoudit 
účinnost řešení vícečetných překážek.

Or. en

Pozměňovací návrh 786
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Článek 15 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15b
Sledování a podávání zpráv

i) Sledování a podávání zpráv o provádění 
programu zahrnuje informace 
o uplatňování opatření k zajištění toho, 
aby příjemci a zúčastněné organizace 
dodržovali hodnoty uvedené v článku 2 
Smlouvy o EU, Listině základních práv 
Evropské unie a cílech tohoto nařízení. 
Tato opatření jsou založena na jasných, 
transparentních, přiměřených a fakticky 
podložených kritériích a zahrnují vhodné 
procesní záruky, včetně práva žadatelů 
a příjemců reagovat na vznesené obavy. 
ii) Monitorování a podávání zpráv 
zahrnuje v souladu s pravidly pro 
ochranu údajů srovnatelné údaje o účasti 
osob s omezenými příležitostmi napříč 
odvětvími, činnostmi a zeměmi, včetně 
pokroku při plnění příslušných cílů Unie 
a průběžných referenčních hodnot, jsou-li 
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tyto údaje k dispozici. 
iii) Komise zajistí oddělené sledování 
a podávání zpráv o činnostech 
podporovaných v rámci složky Evropský 
sbor solidarity a složky Evropský 
dobrovolnický sbor humanitární pomoci, 
včetně míry účasti, účasti mladých lidí 
s omezenými příležitostmi, zeměpisného 
rozložení, opatření v oblasti kvality 
a podpory a plnění rozpočtu. 
iv) Sledování a podávání zpráv zahrnuje 
informace o nákladové efektivnosti, 
socioekonomickém profilu příjemců, 
rozmístění v terénu, zeměpisném rozložení 
a přidané hodnotě stipendií ve 
strategických oblastech vzdělávání, včetně 
jejich dopadu na dostupnost financování 
pravidelné činnosti v oblasti vzdělávací 
mobility a spolupráce. 
v) Sledování a podávání zpráv o programu 
zahrnuje informace o evropské přidané 
hodnotě, studijních výsledcích 
a dostupnosti iniciativy DiscoverEU, 
včetně účasti mladých lidí s omezenými 
příležitostmi díky akci pro začlenění 
prováděné v rámci této iniciativy.
vi) Rámec pro sledování a podávání zpráv 
o programu doplňuje společné ukazatele 
stanovené podle nařízení (EU) [nařízení 
o výkonnosti]. Ukazatele programu 
stanovené v příloze [X] se uplatňují 
v souladu s uvedeným nařízením 
a nesmějí zdvojovat oznamovací 
povinnosti ani vytvářet nepřiměřenou 
administrativní zátěž pro příjemce, 
zúčastněné organizace nebo subjekty 
provádějící program. Tyto ukazatele zajistí 
odpovídající zviditelnění každé oblasti 
a složky programu, včetně školního 
vzdělávání, odborného vzdělávání 
a přípravy, vysokoškolského vzdělávání, 
vzdělávání dospělých, mládeže, 
dobrovolnických a solidárních činností 
a sportu. 
vii) Ukazatele stanovené v této příloze 
doplňují společné ukazatele stanovené 
podle nařízení (EU) [nařízení 
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o výkonnosti] a použijí se k posouzení 
provádění, výstupů, výsledků a dopadů 
programu. Použijí se přiměřeným 
způsobem a pokud možno na základě 
údajů, které již byly shromážděny pomocí 
nástrojů tohoto programu pro řízení 
a podávání zpráv. 

Or. en

Pozměňovací návrh 787
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 15 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15b
Hodnocení

1. Hodnocení se provádějí včas, aby je 
bylo možné promítnout do rozhodovacího 
procesu.
2. Jakmile je k dispozici dostatek 
informací o provádění programu, avšak 
nejpozději 31. prosince 2031 vypracuje 
Komise průběžné hodnocení programu. 
To je doprovázeno závěrečným 
hodnocením programu na období 2021–
2027, které se do průběžného hodnocení 
promítne. V průběžném hodnocení 
posoudí celkovou účinnost a výkonnost 
programu, včetně nových iniciativ 
a výsledků opatření pro začleňování 
a zjednodušení.
3. Členské státy předloží Komisi do 31. 
května 2031 zprávu o provádění a dopadu 
programu na svém území.
4. Na základě průběžného hodnocení 
Komise případně předloží legislativní 
návrh na změnu tohoto nařízení.
5. Na konci prováděcího období, avšak 
nejpozději 31. prosince 2037 provede 
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Komise závěrečné hodnocení výsledků 
a dopadu programu.
6. Komise předá veškerá hodnocení 
provedená podle tohoto článku spolu se 
svými připomínkami Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů.

Or. en

Pozměňovací návrh 788
Gabriela Firea

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Vnitrostátní orgány 
uvedené v článku 18 podporují národní 
agentury při využívání výsledků projektů 
s vysokým potenciálem dopadu.

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Tato strategie se 
nesmí opírat pouze o online portály nebo 
institucionální komunikaci. Zahrnuje 
místní informační činnost ve 
srozumitelném a přístupném jazyce 
prostřednictvím důvěryhodných 
přístupových míst, jako jsou školy, 
poskytovatelé odborného vzdělávání 
a přípravy, studentské organizace, 
mládežnická centra, knihovny, kulturní 
centra, sociální služby, místní orgány 
a organizace občanské společnosti. 
Podporuje rovněž vzájemné poradenství 
poskytované bývalými účastníky 
a vyškolenými místními multiplikátory, se 
zvláštním důrazem na instituce 
a komunity se strukturálně nízkou účastí 
v programu a na oblasti, kde spolehlivé 
informace o příležitostech v Unii nejsou 
k dispozici prostřednictvím běžných 
kanálů. Vnitrostátní orgány uvedené 
v článku 18 podporují národní agentury při 



AM\1345752CS.docx 93/129 PE789.968v01-00

CS

využívání výsledků projektů s vysokým 
potenciálem dopadu.

Or. en

Pozměňovací návrh 789
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Vnitrostátní orgány 
uvedené v článku 18 podporují národní 
agentury při využívání výsledků projektů 
s vysokým potenciálem dopadu.

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Vnitrostátní orgány 
uvedené v článku 18 podporují národní 
agentury při využívání výsledků projektů 
s vysokým potenciálem dopadu 
a spolupracují s příjemci a sítěmi 
multiplikátorů s cílem přizpůsobit 
využívání výsledků konkrétním potřebám 
daného kontextu. .

Or. en

Pozměňovací návrh 790
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo 
Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Vnitrostátní orgány 

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
včetně digitální komunikace, šíření 
a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 



PE789.968v01-00 94/129 AM\1345752CS.docx

CS

uvedené v článku 18 podporují národní 
agentury při využívání výsledků projektů 
s vysokým potenciálem dopadu.

záštitou programu řídí. Vnitrostátní orgány 
uvedené v článku 18 podporují národní 
agentury při využívání výsledků projektů 
s vysokým potenciálem dopadu.

Or. en

Pozměňovací návrh 791
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Vnitrostátní orgány 
uvedené v článku 18 podporují národní 
agentury při využívání výsledků projektů 
s vysokým potenciálem dopadu.

1. Ve spolupráci s Komisí vypracují 
národní agentury uvedené v článku 19 
jednotnou strategii účinné komunikace, 
šíření a využívání výsledků činností 
podporovaných v rámci akcí, jež pod 
záštitou programu řídí. Tato komunikace 
je transparentní, přístupná a založená na 
důkazech a pomáhá veřejnosti pochopit 
využívání a dopad finančních prostředků 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 792
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Informace o programu se 
poskytují ve všech jazycích, v nichž jsou 
prováděny vzdělávací příležitosti, 
spolupráce a podpora činností v oblasti 
rozvoje politiky.

Or. en
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Pozměňovací návrh 793
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Národní agentury uvedené v článku 
19 pomáhají Komisi s obecným úkolem 
šíření informací o programu, včetně 
informací o akcích a činnostech řízených 
na vnitrostátní úrovni a na úrovni Unie, 
a o jeho výsledcích. Národní agentury 
informují příslušné cílové skupiny 
o akcích a činnostech vykonávaných 
v jejich zemích.

2. Národní agentury uvedené v článku 
19 pomáhají Komisi s obecným úkolem 
šíření informací o programu a včas 
poskytují jí úplné, přesné a ověřitelné 
informace o provádění programu, 
příjemcích, míře účasti, opatřeních 
zaměřených na začleňování a výsledcích 
projektů.

Or. en

Pozměňovací návrh 794
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Národní agentury zveřejňují 
v přístupném a uživatelsky vstřícném 
formátu informace o financovaných 
projektech, příjemcích a cílech 
a výsledcích projektů, přičemž 
v příslušných případech plně dodržují 
právní předpisy Unie o ochraně osobních 
údajů a obchodně citlivých informací.

Or. en

Pozměňovací návrh 795
Nikos Pappas

Návrh nařízení
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Čl. 16 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Komise pravidelně posuzuje 
kvalitu, úplnost a srovnatelnost informací 
předávaných národními agenturami 
a může vydávat doporučení ke zlepšení 
transparentnosti, monitorování a postupů 
podávání zpráv v rámci programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 796
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Akce a činnosti uvedené 
v odstavcích 1 a 2 se provádějí v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU) [XXX]* [o výkonnostním rámci pro 
rozpočet], kterým se stanoví pravidla pro 
sledování výdajů a výkonnostní rámec 
rozpočtu, včetně pravidel platných pro 
všechny programy Unie, pokud jde 
o povinnosti v oblasti informování, 
komunikace a zviditelnění, včetně zejména 
povinností pro příjemce a prováděcí 
partnery.

3. Akce a činnosti uvedené 
v odstavcích 1 a 2 se provádějí v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU) [XXX]* [o výkonnostním rámci pro 
rozpočet], kterým se stanoví pravidla pro 
sledování výdajů a výkonnostní rámec 
rozpočtu, včetně pravidel platných pro 
všechny programy Unie, pokud jde 
o povinnosti v oblasti informování, 
komunikace a zviditelnění, včetně zejména 
povinností pro příjemce a prováděcí 
partnery. Zvláštní pozornost se věnuje 
zajištění toho, aby se informace 
o programu pomocí přístupných, 
vícejazyčných a inkluzivních 
komunikačních opatření dostaly k osobám 
s omezenými příležitostmi, místním 
organizacím, organizacím vedeným 
mladými lidmi a žadatelům, kteří podávají 
žádost poprvé.

Or. en

Pozměňovací návrh 797
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Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise a národní agentury zajistí, 
aby se informační a osvětové činnosti 
účinně dostaly prostřednictvím cílených 
komunikačních strategií a podpůrných 
opatření k organizacím a potenciálním 
účastníkům v zeměpisně odlehlých 
oblastech, včetně ostrovních území.

Or. en

Pozměňovací návrh 798
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V souladu s čl. 157 odst. 1 třetím 
pododstavcem nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 vyžaduje provádění programu 
v rámci nepřímého řízení určení 
vnitrostátního orgánu a národní agentury, 
jak je uvedeno v článcích 18 a 19.

1. V souladu s čl. 157 odst. 1 třetím 
pododstavcem nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 vyžaduje provádění programu 
v rámci nepřímého řízení určení 
vnitrostátního orgánu a národní agentury 
nebo existujících agentur, jak je uvedeno 
v článcích 18 a 19.

Or. en

Pozměňovací návrh 799
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise spolu s vnitrostátním 
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orgánem a národní agenturou zveřejní 
v systému finanční transparentnosti 
informace o příjemcích finančních 
prostředků EU v rámci nepřímého řízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 800
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Vnitrostátní orgán určí národní 
agenturu na dobu trvání programu 
a vyrozumí o tom Komisi. Vnitrostátní 
orgán nesmí určit ministerstvo jako 
národní agenturu a národní agentura musí 
být organizačně oddělena od 
vnitrostátního orgánu.

2. Vnitrostátní orgán určí jednu či 
několik národních agentur na dobu trvání 
programu a vyrozumí o tom Komisi. Jako 
národní agenturu neurčí ministerstvo.

Or. en

Pozměňovací návrh 801
Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna 
Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Vnitrostátní orgán určí národní 
agenturu na dobu trvání programu 
a vyrozumí o tom Komisi. Vnitrostátní 
orgán nesmí určit ministerstvo jako národní 
agenturu a národní agentura musí být 
organizačně oddělena od vnitrostátního 
orgánu.

2. Vnitrostátní orgán určí jednu či 
několik národních agentur na dobu trvání 
programu a vyrozumí o tom Komisi. 
Vnitrostátní orgán nesmí určit ministerstvo 
jako národní agenturu a národní agentura 
musí být organizačně oddělena od 
vnitrostátního orgánu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 802
Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Vnitrostátní orgán poskytne 
přiměřené spolufinancování alespoň ve 
výši příspěvku uvedeného v čl. 20 odst. 5 
písm. b) na provoz své národní agentury, 
aby bylo zajištěno, že program je řízen 
v souladu s platnými pravidly Unie.

6. Vnitrostátní orgán poskytne 
přiměřené spolufinancování na provoz své 
národní agentury, aby bylo zajištěno, že 
program je řízen v souladu s platnými 
pravidly Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 803
Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Alespoň 75 % rozpočtu 
přiděleného na program je plněno 
nepřímým/decentralizovaným řízením 
prostřednictvím národních agentur.

Or. en

Pozměňovací návrh 804
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Vnitrostátní orgán zajistí, aby 
jmenování osob odpovědných za řízení 
národní agentury bylo odůvodněno 

7. Vnitrostátní orgán zajistí, aby 
jmenování osob odpovědných za řízení 
národní agentury bylo založeno výhradně 
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povahou činnosti, řídilo se spravedlivými 
a transparentními pravidly a postupy 
a nevedlo ke střetu zájmů. V případě 
vážných pochybností o dodržování těchto 
zásad může Komise navrhované jmenování 
zamítnout a požádat vnitrostátní orgán, aby 
zajistil opakování výběrového řízení.

na odborné způsobilosti, relevantních 
zkušenostech a zásluhách, řídilo se 
otevřenými, transparentními a soutěžními 
výběrovými postupy a nevedlo ke střetu 
zájmů nebo politickému vměšování. 
Oznámení o volných pracovních místech, 
kritéria výběru a konečná rozhodnutí 
o jmenování se zveřejní. V případě 
vážných pochybností o dodržování těchto 
zásad může Komise navrhované jmenování 
zamítnout a požádat vnitrostátní orgán, aby 
zajistil opakování výběrového řízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 805
Annamária Vicsek, Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Vnitrostátní orgán zajistí, aby 
jmenování osob odpovědných za řízení 
národní agentury bylo odůvodněno 
povahou činnosti, řídilo se spravedlivými 
a transparentními pravidly a postupy 
a nevedlo ke střetu zájmů. V případě 
vážných pochybností o dodržování těchto 
zásad může Komise navrhované 
jmenování zamítnout a požádat 
vnitrostátní orgán, aby zajistil opakování 
výběrového řízení.

7. Vnitrostátní orgán zajistí, aby 
jmenování osob odpovědných za řízení 
národní agentury bylo odůvodněno 
povahou činnosti, řídilo se spravedlivými 
a transparentními pravidly a postupy 
stanovenými členským státem a nevedlo ke 
střetu zájmů.

Or. en

Pozměňovací návrh 806
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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7a. Komise stanoví minimální normy 
pro nábor, jmenování a hodnocení 
vrcholného vedení národních agentur, 
včetně požadavků na odbornou 
kvalifikaci, zkušenosti s řízením, odborné 
znalosti o řízení programů Unie, kapacity 
finančního řízení a institucionální 
nezávislost.

Or. en

Pozměňovací návrh 807
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. V zájmu zajištění široké sociální 
účasti vnitrostátní orgán pravidelně 
konzultuje a spolupracuje prostřednictvím 
strukturovaného dialogu se sociálními 
partnery a jinými zúčastněnými stranami 
působícími v oblastech relevantních pro 
tuto směrnici, mimo jiné se vzdělávacími 
a školicími institucemi, mládežnickými 
a studentskými organizacemi, malými 
a středními podniky hostící účastníky 
odborného vzdělávání a přípravy, jakož 
i s příslušnými orgány místní a regionální 
samosprávy.

Or. en

Pozměňovací návrh 808
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Vnitrostátní orgán každoročně 9. Vnitrostátní orgán každoročně 
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předloží Komisi zprávu o svých činnostech 
v oblasti monitorování a dohledu 
a případně prohlášení o opatřeních 
přijatých v návaznosti na jakékoli 
připomínky Komise, které byly vydány 
v reakci na tuto zprávu.

předloží Komisi zprávu o svých činnostech 
v oblasti monitorování a dohledu 
a případně prohlášení o opatřeních 
přijatých v návaznosti na jakékoli 
připomínky Komise, které byly vydány 
v reakci na tuto zprávu. Zpráva obsahuje 
informace o systémech správy a řízení, 
jmenováních vedoucích pracovníků, 
systémech vnitřní kontroly, zjištěných 
rizicích, přijatých nápravných opatřeních 
a opatřeních přijatých k předcházení 
střetům zájmů. Shrnutí zprávy je veřejně 
přístupné.

Or. en

Pozměňovací návrh 809
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16. Vnitrostátní orgán podporuje 
a usnadňuje účinnou synergii 
a doplňkovost s jinými unijními, 
vnitrostátními nebo regionálními fondy 
nebo programy.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 810
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

17. Vnitrostátní orgán zajistí, aby byla 
přijata veškerá nezbytná a vhodná opatření 
k odstranění veškerých právních 
a správních překážek řádného fungování 
programu, včetně opatření zaměřených na 

17. Vnitrostátní orgán zajistí, aby byla 
přijata veškerá nezbytná a vhodná opatření 
k odstranění veškerých právních 
a správních překážek řádného fungování 
programu, včetně opatření zaměřených na 
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sjednocení postavení účastníků programu 
s postavením ostatních státních příslušníků 
ve stejné situaci nebo na řešení obtíží při 
získávání víz nebo povolení k pobytu.

sjednocení postavení účastníků programu 
s postavením ostatních státních příslušníků 
ve stejné situaci.

Or. fr

Pozměňovací návrh 811
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 19 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Národní agentura Národní agentury

Or. en

Pozměňovací návrh 812
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) zajistit transparentní a sociálně 
spravedlivé přidělování grantů, včetně 
cílené propagace, podpory účastníků 
s omezenými příležitostmi, zákazu 
diskriminace a podpory malých, místních 
a neziskových organizací.

Or. en

Pozměňovací návrh 813
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) mít mechanismy řízení zajišťující 
strukturované konzultace se zástupci 
vzdělávání, odborné přípravy, mládeže, 
dobrovolnictví a sportu i s příslušnými 
organizacemi občanské společnosti, kteří 
mají poradenskou funkci.

Or. en

Pozměňovací návrh 814
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) zajistit, aby byl na sportovní 
činnost a pohybové aktivity vyčleněn 
minimální podíl vnitrostátně 
spravovaných zdrojů, který je stanoven 
v pracovním programu, a kompetentní 
pracovníci.

Or. en

Pozměňovací návrh 815
Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) zajistit, aby byl na sportovní 
činnost a pohybové aktivity vyčleněn 
minimální podíl vnitrostátně 
spravovaných zdrojů, který je stanoven 
v pracovním programu, a kompetentní 
pracovníci.

Or. en
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Pozměňovací návrh 816
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) udržovat účinná opatření pro boj 
proti podvodům, předcházení střetům 
zájmů, whistleblowing a digitální 
sledovatelnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 817
Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Národní agentura řídí všechny fáze 
životního cyklu projektu u akcí programu, 
za které odpovídá, v souladu s čl. 62 odst. 
1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 a příslušnými dohodami 
s Komisí.

3. Národní agentura řídí všechny fáze 
životního cyklu projektu u akcí programu, 
za které odpovídá, v souladu s čl. 62 odst. 
1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 a příslušnými dohodami 
s Komisí. Zajistí, aby k programu neměl 
přístup žádný subjekt, který je blízko 
islamistickému hnutí nebo zaujímá 
nepřátelský postoj vůči právům žen či 
křesťanských menšin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 818
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Národní agentura minimalizuje 
administrativní zátěž příjemců tím, že:
a) digitalizuje postupy podávání žádostí, 
včetně platformy „Erasmus bez papíru“,
b) dodržuje zásadu „pouze jednou“ tím, že 
opět použije informace, které již žadatelé 
předložili,
c) stanoví požadavky na podávání zpráv 
a audit, které budou úměrné velikosti 
a povaze grantu.

Or. en

Pozměňovací návrh 819
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentura každoročně 
předloží svému vnitrostátnímu orgánu 
a Komisi prohlášení řídícího subjektu, 
zprávu a další dokumenty požadované 
v souladu s článkem 158 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

6. Národní agentura každoročně 
předloží svému vnitrostátnímu orgánu 
a Komisi prohlášení řídícího subjektu, 
zprávu a další dokumenty požadované 
v souladu s článkem 158 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. Zpráva obsahuje 
informace o dosahu na příjemce, účasti 
osob s omezenými příležitostmi, 
opatřeních v oblasti transparentnosti, 
obdržených stížnostech, přijatých 
nápravných opatřeních a plnění cílů 
stanovených pro začleňování 
a rozmanitost.

Or. en

Pozměňovací návrh 820
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentura každoročně 
předloží svému vnitrostátnímu orgánu 
a Komisi prohlášení řídícího subjektu, 
zprávu a další dokumenty požadované 
v souladu s článkem 158 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

6. Národní agentura každoročně 
předloží svému vnitrostátnímu orgánu 
a Komisi prohlášení řídícího subjektu, 
zprávu a další dokumenty požadované 
v souladu s článkem 158 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. Tyto dokumenty 
zahrnují přehled administrativních 
nákladů a příspěvků na řízení a poplatků, 
souhrn zjištěných rizik, přijatá nápravná 
opatření, opatření k předcházení 
podvodům a klíčové údaje o provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh 821
Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Národní agentura každoročně 
předloží svému vnitrostátnímu orgánu 
a Komisi prohlášení řídícího subjektu, 
zprávu a další dokumenty požadované 
v souladu s článkem 158 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

6. Národní agentura každoročně 
předloží svému vnitrostátnímu orgánu 
a Komisi prohlášení řídícího subjektu, 
zprávu a další dokumenty požadované 
v souladu s článkem 158 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509, které obsahují 
zvláštní ustanovení pro řešení potřeb 
účastníků a organizací na zeměpisně 
odlehlých a ostrovních územích.

Or. en

Pozměňovací návrh 822
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Národní agentury uplatňují 
přiměřená opatření proti podvodům 
a střetu zájmů, včetně hodnocení rizik 
a kontrol údajů s využitím nástrojů Unie 
(např. EDES a ARACHNE+), jsou-li 
k dispozici, a zajistí a ověří existenci 
účinných vnitřních postupů pro prevenci, 
odhalování a nápravu střetů zájmů při 
výběru a řízení grantů.

Or. en

Pozměňovací návrh 823
Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S ohledem na požadavky 
na národní agentury týkající se shody 
uvedené v čl. 18 odst. 4 Komise 
přezkoumá vnitrostátní systémy řízení 
a kontrol, zejména na základě předběžného 
posouzení shody předloženého 
vnitrostátním orgánem, ročního prohlášení 
řídícího subjektu národní agentury 
a stanoviska nezávislého auditora k němu 
a roční zprávy vnitrostátního orgánu podle 
čl. 18 odst. 9.

1. S ohledem na požadavky 
na národní agentury týkající se shody 
uvedené v čl. 18 odst. 4 Komise 
přezkoumá vnitrostátní systémy řízení 
a kontrol, zejména na základě předběžného 
posouzení shody předloženého 
vnitrostátním orgánem, ročního prohlášení 
řídícího subjektu národní agentury 
a stanoviska nezávislého auditora k němu 
a roční zprávy vnitrostátního orgánu podle 
čl. 18 odst. 9. (...) Komise zajistí neutralitu 
programu a současně respektuje 
pravomoci členských států v oblasti 
vzdělávání, kultury a předávání hodnot, 
aniž by jakkoli ideologicky zasahovala do 
vnitrostátního provádění programu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 824
Marcos Ros Sempere
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Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Nejméně 80 % finančního krytí 
uvedeného v čl. 9 odst. 1 se provádí 
prostřednictvím nepřímého řízení, 
především prostřednictvím národních 
agentur určených podle tohoto článku. 
Komise zajistí, aby podíl prováděný 
prostřednictvím přímého řízení 
neoslaboval schopnost národních agentur 
účinně provádět decentralizovaná 
opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 825
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise pravidelně posuzuje řízení, 
řídící kapacitu, transparentnost, 
nezávislost a výkonnost národních 
agentur, a pokud zjistí nedostatky, může 
vydávat doporučení. Pokud nejsou 
závažné nedostatky odstraněny, může 
Komise požadovat nápravná opatření jako 
podmínku pro další čerpání finančních 
prostředků programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 826
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise podporuje a udržuje aktivní 
dialog a spolupráci s národními agenturami 
a vnitrostátními orgány a mezi nimi, včetně 
výměny a předávání osvědčených postupů, 
s cílem zlepšit a zajistit konzistentní 
provádění a řízení programu. Zajistí 
rovněž, aby byly vytvořeny vhodné 
podmínky pro účinnou výměnu informací 
mezi orgány Unie, národními agenturami 
nebo jinými orgány a subjekty, které 
program provádějí.

8. Komise podporuje a udržuje aktivní 
dialog a spolupráci s národními agenturami 
a vnitrostátními orgány a mezi nimi, včetně 
výměny a předávání osvědčených postupů, 
s cílem zlepšit a zajistit konzistentní 
provádění a řízení programu. Komise 
pravidelně zveřejňuje srovnávací 
posouzení prováděcích postupů, norem 
transparentnosti a mechanismů správy 
a řízení národních agentur.

Or. en

Pozměňovací návrh 827
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Komise musí zajistit důsledné 
uplatňování pravidel, aby bylo zaručeno, 
že příjemcům a účastníkům, kteří 
nedodržují hodnoty uvedené v článku 2 
Smlouvy o EU, nebyly vyplaceny žádné 
finanční prostředky. Zajišťuje to 
prostřednictvím mechanismů odhalování, 
kontrol a sankcí, případně ve spolupráci 
s vnitrostátními orgány a národními 
agenturami.

Or. en

Pozměňovací návrh 828
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Komise včas a v souladu 
s platnými pravidly ochrany údajů 
zveřejní uživatelsky vstřícné shrnutí 
hlavních zjištění z prohlášení řídících 
subjektů vnitrostátních orgánů, včetně 
srovnávacího přehledu správních nákladů 
národních agentur a dalších příslušných 
údajů o provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh 829
Sunčana Glavak

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Komise podporuje účinné synergie 
a doplňkovost s jinými fondy nebo 
programy Unie.

Or. hr

Pozměňovací návrh 830
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9b. Komise poskytne subjektům 
provádějícím program, včetně národních 
agentur a Evropské výkonné agentury pro 
vzdělávání a kulturu, společné pokyny, 
odbornou přípravu a vhodné nástroje na 
podporu důsledného, přiměřeného a na 
důkazech založeného posuzování 
věrohodných a opodstatněných obav 
ohledně toho, zda příjemci a zúčastněné 
organizace dodržují hodnoty uvedené 
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v článku 2 Smlouvy o EU, Listině 
základních práv Evropské unie a cílů 
tohoto nařízení. Tyto pokyny zahrnují 
ukazatele rizik, postupy pro postoupení 
případů Komisi a záruky k zajištění 
transparentnosti, nediskriminace a práva 
být vyslechnut. 

Or. en

Pozměňovací návrh 831
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9b. Komise před přijetím pracovního 
programu svolává konzultační schůzky se 
zúčastněnými stranami z řad aktérů 
provádějících tento program, včetně 
skupiny pro občanský dialog, a to i pokud 
jde o aspekty související s prováděním 
programu Erasmus+.

Or. en

Pozměňovací návrh 832
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9c. Komise zajistí, aby shromažďování 
údajů a podávání zpráv bylo podpořeno 
uživatelsky vstřícnými digitálními nástroji, 
společnými pokyny a odpovídající 
administrativní podporou národní 
agentury a Evropské výkonné agentury 
pro vzdělávání a kulturu. 
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Or. en

Pozměňovací návrh 833
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 9 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9d. Pokud toto nařízení nebo roční 
pracovní programy pověří národní 
agentury nebo Evropskou výkonnou 
agenturu pro vzdělávání a kulturu dalšími 
úkoly v oblasti monitorování, začleňování, 
poradenství nebo kontroly, Komise zajistí, 
aby měly k dispozici vhodné pokyny, 
nástroje a administrativní podporu. 

Or. en

Pozměňovací návrh 834
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise odpovídá za kontrolní 
šetření týkající se akcí a činností programu 
řízených národními agenturami. Komise 
stanoví minimální požadavky na kontroly 
prováděné národní agenturou a nezávislým 
auditorem.

1. Komise odpovídá za kontrolní 
šetření týkající se akcí a činností programu 
řízených národními agenturami. Komise 
stanoví minimální požadavky na kontroly 
prováděné národní agenturou a nezávislým 
auditorem. Tyto minimální požadavky 
usnadňují dodržování zásad odpovědnosti 
a sledovatelnosti, jsou přiměřené, 
založené na rizicích a pravidelně 
přezkoumávány, aby odrážely zkušenosti 
získané z předchozích generací programů 
a zjištění auditu a aby se, je-li to možné, 
zabránilo zbytečné administrativní zátěži 
národních agentur a příjemců.
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Or. en

Pozměňovací návrh 835
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise přijme vhodné záruky 
k zajištění toho, aby při provádění činností 
financovaných podle tohoto nařízení byly 
chráněny finanční zájmy Unie 
uplatňováním opatření proti podvodům, 
korupci, nedodržování hodnot Unie 
a jinému protiprávnímu jednání, 
prováděním účinných kontrol, a jsou-li 
zjištěny nesrovnalosti, zpětným získáním 
neoprávněně vyplacených částek 
a případně účinnými, přiměřenými 
a odrazujícími správními a finančními 
sankcemi.

Or. en

Pozměňovací návrh 836
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Kontroly uvedené v odstavci 2a 
zahrnují v souladu s finančním nařízením 
a příslušnou grantovou dohodou 
přiměřená opatření založená na posouzení 
rizik pro řešení věrohodných 
a odůvodněných obav, že příjemci nebo 
zúčastněné organizace závažným 
způsobem nedodrželi hodnoty uvedené 
v článku 2 Smlouvy o EU nebo cíle 
programu. 
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Or. en

Pozměňovací návrh 837
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Aniž jsou dotčeny jejich příslušné 
povinnosti, Komise zajistí, aby závažná 
podezření na nesrovnalosti, podvody, 
porušení hodnot Unie nebo poškození 
finančních zájmů Unie byla účinně, 
přiměřeně a nezávisle prověřena. 
V případě pochybností o nestrannosti 
národní agentury, zejména z důvodu 
jejího zapojení do výběru, financování, 
monitorování nebo hodnocení dotyčného 
příjemce, zajistí Komise v souladu 
s finančním nařízením dodatečné 
kontroly, v případě potřeby 
prostřednictvím nezávislého subjektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 838
Nikos Pappas

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise zajistí, aby monitorovací 
a auditní činnosti zahrnovaly posouzení 
standardů správy a řízení, povinností 
týkajících se transparentnosti, opatření 
pro předcházení střetům zájmů 
a dodržování zásad řádné správy 
a rovného zacházení.

Or. en
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Pozměňovací návrh 839
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise každoročně vypracuje 
shrnutí hlavních zjištění kontroly, 
zjištěných systémových nedostatků 
a případně přijatých nápravných opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 840
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Pokud tato ověření potvrdí závažné 
nesrovnalosti, podvod, porušení hodnot 
Unie nebo poškození finančních zájmů 
Unie, dotyčný subjekt již nebude způsobilý 
pro financování v rámci programu, dokud 
nepřestane porušovat hodnoty Unie, 
nevyrovná finanční újmu a nezavede 
zmírňující opatření. Komise rovněž ve 
vhodných případech zajistí pozastavení 
plateb, zpětné získání neoprávněně 
vyplacených částek a uplatnění opatření 
pro vyloučení stanovených ve finančním 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 841
Benedetta Scuderi
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za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Koordinace kontrol na základě 
zásady jednotného auditu nesmí snížit 
úroveň dokumentace, podávání zpráv, 
transparentnosti nebo důkazů nezbytných 
k ověření zákonnosti a správnosti, 
řádného finančního řízení a výkonnosti. 
Komise zajistí, aby všechny prováděcí 
subjekty používaly společné minimální 
kontrolní standardy, požadavky na 
dokumentaci a šablony pro podávání 
zpráv.

Or. en

Pozměňovací návrh 842
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3c. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament a Radu jako 
rozpočtový orgán o všech zjištěných 
závažných nesrovnalostech, jakož 
i o plánovaných nebo přijatých 
nápravných opatřeních.

Or. en

Pozměňovací návrh 843
Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine 
Morano, Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Článek 22 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 22a
Ochrana finančních zájmů Unie

Pokud se programu na základě 
rozhodnutí přijatého podle mezinárodní 
dohody nebo na základě jakéhokoli jiného 
právního nástroje účastní třetí země, udělí 
tato země nezbytná práva a potřebný 
přístup příslušné schvalující osobě, 
Evropskému úřadu pro boj proti 
podvodům a Evropskému účetnímu dvoru, 
aby mohly plně vykonávat své pravomoci. 
V případě Evropského úřadu pro boj proti 
podvodům taková práva zahrnují právo 
provádět vyšetřování, včetně kontrol 
a inspekcí na místě, jak je stanoveno 
v nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013.

Or. en

Pozměňovací návrh 844
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 22 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 22a
Výkon přenesené pravomoci

Komise před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci konzultuje se skupinou pro 
občanský dialog oblasti, na něž se 
program vztahuje. Tyto konzultace se 
vedou transparentně a strukturovaně 
a organizacím je poskytnut dostatek času 
na poskytnutí smysluplného příspěvku. 
Komise zveřejní shrnutí vyjádřených 
názorů a v důvodové zprávě připojené ke 
každému aktu v přenesené pravomoci 
uvede, do jaké míry tyto názory 
zohlednila, a důvody pro jakékoli 
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odchylky.

Or. en

Pozměňovací návrh 845
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 22 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 22b
Podávání zpráv Komisí Evropskému 

parlamentu a Radě
1. Aniž je dotčeno nařízení (EU) [nařízení 
o výkonnosti] a nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509, předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě do 30. června každého 
roku výroční zprávu o provádění 
programu za předchozí rozpočtový rok, 
která umožňuje výkon rozpočtové kontroly 
a povinností spojených s udělováním 
absolutoria stanovených ve Smlouvách.
1a. Oblasti intervence uvedené v příloze 
I nařízení o výkonnosti musí být výslovně 
spojeny s příslušnými politickými cíli 
programu, které mají podporovat, aby 
byla zajištěna jasná a ověřitelná korelace 
mezi výdaji a cíli programu a aby bylo při 
jeho provádění zajištěno optimální využití 
prostředků.
2. Ve výroční zprávě se uvádějí alespoň 
tyto informace o provádění programu:
a) finanční plnění podle oblasti politiky, 
složky, nástroje a způsobu řízení, jakož 
i veškerá přerozdělení mezi oblastmi 
politiky nebo rozpočtovými roky, forma 
podpory, včetně zjednodušeného 
vykazování nákladů a skutečných 
nákladů;
b) informace o zeměpisném rozdělení 
podpory z programu podle cílů mezi 



PE789.968v01-00 120/129 AM\1345752CS.docx

CS

členské státy, přidružené země a případně 
třetí země, včetně druhu použitého 
nástroje financování;
c) využití a přidělení dodatečných zdrojů 
uvedených v článku 5, včetně prostředků 
získaných z dřívějších operací, vrácených 
prostředků a splátek;
d) výsledky konzultací se zúčastněnými 
stranami, včetně skupiny pro občanský 
dialog zřízené podle článku X (nový) 
tohoto nařízení;
e) konkrétní opatření, která mají 
konečným příjemcům zjednodušit 
využívání programu, včetně odhadované 
doby potřebné k podání žádosti, podávání 
zpráv a provedení auditu;
f) soulad mezi výdaji v rámci každé oblasti 
intervence uvedené v příloze I nařízení 
o výkonnosti a politickým cílem 
programu, který má tato oblast 
podporovat, včetně nákladů na každý 
dosažený měřitelný výsledek, jsou-li 
k dispozici údaje.
3. Výroční zpráva dále obsahuje konkrétní 
informace o programu, konkrétně 
informace o podepsaných a vyplacených 
částkách a správních poplatcích a dalších 
nákladech účtovaných prováděcími 
partnery.
4. Výroční zpráva rovněž uvádí:
a) informace o chybách, nesrovnalostech, 
podezřeních na podvod a zjištěných 
podvodech a hlavní výsledky auditů 
a kontrol;
b) počet a hlavní typy případů vedoucích 
k vyloučení, včasnému odhalení nebo 
jiným ochranným opatřením podle 
nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, 
včetně případů, kdy je uplatňují pověřené 
subjekty a prováděcí partneři;
c) shrnutí zjištěných případů střetu zájmů 
a přijatých zmírňujících opatření;
d) počet případů, kdy byla udělena 
výjimka, a částek, které byly získány zpět, 
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částky, které byly získány zpět v průběhu 
roku, a průměrnou dobu potřebnou 
k získání finanční částky zpět 
a k provedení finančních oprav;
e) hlavní zjištění z prohlášení řídícího 
subjektu vnitrostátních orgánů podle 
čl. 19 odst. 6 a další příslušné údaje 
o provádění v souladu s platnými pravidly 
pro ochranu údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 846
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 25a
Příloha I

POPIS ČINNOSTÍ UVEDENÝCH 
V ČLÁNCÍCH 4 AŽ 7
1. VZDĚLÁVACÍ MOBILITA
1.1. Vzdělávací mobilita: krátkodobá nebo 
dlouhodobá mobilita skupin nebo 
jednotlivců, kteří se chtějí vzdělávat 
v různých tematických oblastech 
a studijních oborech, včetně progresivních 
oblastí, jako jsou digitální oblast, změna 
klimatu, čistá energie a umělá 
inteligence;
1.2. Činnosti účasti mládeže činnosti, 
které mají mladým lidem pomoci, aby se 
angažovali a naučili se zapojovat 
do občanské společnosti, a které mají 
posílit povědomí o společných evropských 
hodnotách a podpořit dialog mezi 
mladými lidmi a osobami s rozhodovací 
pravomocí na místní, regionální, 
vnitrostátní a evropské úrovni;
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1.3. DiscoverEU: informální a neformální 
vzdělávací činnost se silným vzdělávacím 
prvkem a inkluzivním rozměrem 
spočívající ve vzdělávacích zkušenostech 
a cestování po Evropě za účelem posílení 
pocitu sounáležitosti s Unií a s cílem 
umožnit účastníkům seznámit se 
s kulturní a jazykovou rozmanitostí 
Evropy.
2. SPOLUPRÁCE MEZI 
ORGANIZACEMI A INSTITUCEMI
2.1. Partnerství pro spolupráci: různé 
činnosti spolupráce prováděné společně 
organizacemi a institucemi z různých zemí 
zejména s cílem vyměňovat si a rozvíjet 
nové myšlenky a postupy, sdílet 
a konfrontovat postupy a metody, jakož 
i rozvíjet a posilovat partnery sítě. Tato 
činnost zahrnuje partnerství malého 
rozsahu, která byla speciálně navržena 
tak, aby podporovala širší a inkluzivnější 
přístup k programu prostřednictvím 
činností s menšími granty, kratší dobou 
trvání a jednoduššími administrativními 
požadavky.
2.2. Partnerství na podporu excelence: 
různé partnerské projekty a sítě institucí 
a poskytovatelů v oblasti vzdělávání 
a odborné přípravy, jejichž cílem je 
podporovat excelenci a posílený 
mezinárodní rozměr, jakož i rozvíjet 
dlouhodobé strategie pro zlepšení kvality 
na systémové úrovni ve všech oblastech 
vzdělávání a odborné přípravy, zejména 
prostřednictvím společně vyvinutých 
inovativních a pedagogických postupů, 
vysoké úrovně integrované mobility 
a silného zaměření na mezioborovost, 
konkrétně na:
2.2.1. aliance vysokoškolských institucí 
(Evropské univerzity), které vyvíjejí 
společné dlouhodobé strategie pro vysoce 
kvalitní vzdělávání, výzkum a inovace 
a služby pro společnost založené 
na společné vizi a sdílených hodnotách, 
vysoké úrovni mobility a silném důrazu 
na mezioborovost a otevřených studijních 
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programech kombinujících moduly 
v různých zemích;
2.2.2. partnerství poskytovatelů 
odborného vzdělávání a přípravy 
(platformy center excelence odborného 
vzdělávání) integrovaná do místních 
a regionálních strategií pro udržitelný 
růst, inovace a konkurenceschopnost, 
která společně pracují na vysoce 
kvalitních nadnárodních společných 
programech odborného vzdělávání 
zaměřených na uspokojení současných 
a vznikajících odvětvových potřeb v oblasti 
dovedností;
2.2.3. ucelené studijní programy (společný 
magisterský program Erasmus Mundus) 
nabízené vysokoškolskými institucemi 
usazenými v Evropě a v jiných zemích 
světa, které podporují excelenci 
vysokoškolského vzdělávání 
a celosvětovou internacionalizaci.
V rámci činnosti uvedené v bodě 2.2 lze 
rovněž podporovat partnerské projekty 
a aliance na podporu excelence v oblasti 
školního vzdělávání a vzdělávání 
dospělých;
2.3. Partnerství pro inovace: partnerství 
v oblasti vzdělávání a odborné přípravy 
a v oblasti mládeže rozvíjející inovativní 
postupy, konkrétně:
2.3.1. aliance: strategická spolupráce mezi 
klíčovými aktéry v oblastech vzdělávání, 
odborné přípravy, podnikání a výzkumu, 
která podporuje inovace a modernizaci 
systémů vzdělávání a odborné přípravy;
2.3.2. projekty podporující inovace, 
kreativitu, účast prostřednictvím internetu 
a sociální podnikání v oblastech 
vzdělávání a odborné přípravy a mládeže;
2.4. Neziskové sportovní akce: akce 
pořádané buď v jedné zemi, nebo 
současně v několika zemích, s cílem zvýšit 
povědomí o úloze sportu v různých 
oblastech, jako jsou sociální začlenění, 
rovné příležitosti a pohybové aktivity 
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upevňující zdraví;
2.5. Online platformy a nástroje pro 
virtuální spolupráci v oblastech 
vzdělávání, odborné přípravy a mládeže.
3. PODPORA POLITIK ROZVOJE 
A SPOLUPRÁCE
3.1. Příprava a provádění obecných 
a odvětvových politických programů Unie, 
které zahrnují širokou škálu činností, 
jejichž cílem je inspirovat a podporovat 
politiky a strategie v oblastech vzdělávání 
a odborné přípravy, mládeže a sportu, 
mimo jiné evropské politické programy 
a strategie v různých oblastech vzdělávání 
a v oblasti mládeže a sportu, včetně 
činností na podporu politické spolupráce 
na evropské úrovni. Tato akce také 
zahrnuje podporu experimentování 
s politikami na evropské úrovni, podporu 
činností zaměřených na řešení nových 
výzev v různých tematických oblastech 
a podporu shromažďování znalostí, 
včetně průzkumů a studií;
3.2. Podpora nástrojů a opatření Unie pro 
zvyšování kvality, transparentnosti 
a uznávání kompetencí, rozvoj dovedností 
a kvalifikací, včetně činností zaměřených 
na usnadnění přenosu kreditů, podporu 
zajišťování kvality, podporu validace 
neformálního a informálního učení, 
včetně řízení dovedností a poradenství, 
a podporu příslušných subjektů, sítí 
a nástrojů, které usnadňují výměny 
v oblasti transparentnosti a uznávání;
3.3. Politický dialog v oblastech 
vzdělávání a odborné přípravy, mládeže 
a sportu a spolupráce s příslušnými 
zúčastněnými stranami, včetně široké 
škály činností, jako jsou konference 
a další druhy akcí, podpora spolupráce 
s mezinárodními organizacemi, jakož 
i podpora fungování dialogu EU 
s mládeží, celounijních sítí a evropských 
organizací, které sledují obecný zájem 
Unie;
3.4. Opatření, která přispívají k velmi 
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kvalitnímu a inkluzivnímu provádění 
programu, včetně podpory činností 
a subjektů, jako jsou střediska zdrojů, 
informační sítě a činnosti v oblasti 
odborné přípravy a spolupráce, jež 
zlepšují provádění programu, budují 
kapacity národních agentur a posilují 
strategické provádění a využívají potenciál 
bývalých účastníků programu Erasmus+ 
a dalších multiplikátorů jako pozitivních 
vzorů;
3.5. Spolupráce s dalšími nástroji Unie 
a podpora dalších politik Unie, včetně 
podpory činností na posílení synergií 
a doplňkovosti s jinými unijními 
a vnitrostátními nástroji a prosazování 
spolupráce se strukturami provádějícími 
tyto nástroje;
3.6. Činnosti zaměřené na šíření 
informací a zvyšování povědomí, jejichž 
cílem je informovat občany a organizace 
o programu a politikách Unie v oblastech 
vzdělávání a odborné přípravy, mládeže 
a sportu.
4. AKCE JEAN MONNET
4.1. Akce Jean Monnet v oblasti 
vysokoškolského vzdělávání: podpora 
vysokoškolských institucí v Unii i mimo ni 
prostřednictvím modulů Jean Monnet, 
kateder a center excelence, jakož 
i prostřednictvím projektů Jean Monnet 
a vytváření sítí;
4.2. Akce Jean Monnet v dalších 
oblastech vzdělávání a odborné přípravy: 
činnosti zaměřené na podporu znalostí 
o záležitostech Unie ve vzdělávacích 
institucích a institucích odborné přípravy, 
jako jsou školy a instituce odborného 
vzdělávání a přípravy;
4.3. Podpora určeným institucím 
uvedeným v čl. 8 písm. c).

Or. en
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Pozměňovací návrh 847
Benedetta Scuderi
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 25 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 25b
PŘÍLOHA II

e) Začleňování:
— počet osob s omezenými příležitostmi, 
které se účastní vzdělávací mobility 
a dobrovolnických činností, podle 
kategorie znevýhodnění a případně podle 
zjištěných kombinací překrývajících se 
znevýhodnění;
— počet nových organizací a institucí, 
které se zapojily do programu;
— podíl členských států, které stanovily 
a zveřejnily minimální cíle pro účast osob 
s omezenými příležitostmi a související 
mechanismy podávání zpráv;
— průměrná doba zpracování žádostí 
o individuální podporu přístupnosti 
a podíl žadatelů, kteří obdrželi odpověď 
v maximální době stanovené v pracovním 
programu;
— podíl účastníků, kteří obdrželi 
individuální podporu přístupnosti a kteří 
uvedli, že obdržená podpora postačovala 
k pokrytí jejich nákladů spojených 
s přístupností mobility;
— podíl účastníků, kteří využili 
psychologickou podporu před odjezdem, 
mezi těmi, kteří o ni požádali;
— podíl koordinátorů programu 
a hostitelských organizací, kteří 
absolvovali odbornou přípravu v oblasti 
rozpoznávání problémů duševního zdraví 
a péče o duševního zdraví.
b) Příspěvek v oblasti klimatu:
— podíl činností v oblasti vzdělávací 
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mobility a dobrovolnictví zaměřených na 
klimatické cíle;
— podíl projektů podle článku 6 
zaměřených na klimatické cíle;
— podíl stipendií zaměřených na 
problematiku ekologické transformace 
udělených mladým lidem z komunit více 
vystavených dopadům změny klimatu;
— podíl projektů hodnocených podle 
kritéria klimatické spravedlnosti, které 
prokazují měřitelný přínos ke snížení 
nerovnoměrné expozice dopadům změny 
klimatu;
— počet mladých lidí, kteří jsou 
podporováni v účasti na místních nebo 
regionálních procesech plánování 
v oblasti klimatu jako způsobilé činnosti 
neformálního učení.
c) Účast mládeže na řízení programu:
— počet ročních procesů stanovování 
priorit na vnitrostátní úrovni, které byly 
navrženy společně s mládežnickými 
organizacemi;
— podíl strukturovaných zpětných 
připomínek předložených evropskému 
mechanismu zpětné vazby, které se 
prokazatelně odrážejí v každoroční 
veřejné reakci Komise;
— počet organizací občanské společnosti, 
včetně mládežnických organizací, které 
byly formálně konzultovány při přípravě 
aktů v přenesené pravomoci a pracovních 
programů.

Or. en

Pozměňovací návrh 848
Laurence Farreng

Návrh nařízení
Kapitola IX a (nová)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

IXa PŘÍLOHA
UKAZATELE
Měření kvantitativních ukazatelů je 
v souladu s pravidly pro ochranu údajů ve 
vhodných případech rozčleněno podle 
země, pohlaví, typu akce a činnosti.
1. Monitorované oblasti
– účast na vzdělávací mobilitě 
a dobrovolnictví;
– organizace a instituce s posíleným 
evropským a mezinárodním rozměrem.
2. Měřené hodnoty
a) Vzdělávací mobilita a dobrovolnictví:
– počet účastníků vzdělávací mobility;
– počet účastníků dobrovolnických 
a solidárních činností;
– počet organizací a institucí, které se 
účastní akcí programu podle článků 4, 4a 
a 4b;
– počet prvožadatelů a organizací 
a institucí, které se poprvé účastní akcí 
programu podle článků 4, 4a a 4b;
– počet účastníků virtuálního učení;
– podíl účastníků, kteří se domnívají, že 
pro ně byla účast ve vzdělávací mobilitě 
a dobrovolnických činnostech přínosná;
– podíl účastníků, kteří se domnívají, že 
po účasti ve vzdělávací mobilitě 
a dobrovolnických činnostech se posílil 
jejich pocit evropské sounáležitosti;
b) Spolupráce mezi organizacemi 
a institucemi:
– počet organizací a institucí, které se 
účastní činností programu podle článku 
6;
– počet prvožadatelů a organizací 
a institucí, které se poprvé účastní akcí 
programu podle článku 6;
– podíl organizací a institucí, které se 
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domnívají, že díky své účasti 
na činnostech programu podle článku 6 
vyvinuly velmi kvalitní postupy;
c) Podpora rozvoje politiky:
– počet organizací a institucí, které se 
účastní grantových činností podle článku 
7;
d) Synergie:
– podíl činností financovaných 
z dodatečných zdrojů uvedených v článku 
10 nebo z příspěvku Unie poskytnutého 
z jiného programu, jak je uvedeno 
v článku 11;
e) Začleňování:
– počet osob s omezenými příležitostmi, 
které se účastní vzdělávací mobility 
a dobrovolnictví;
f) Zjednodušení:
– počet partnerství malého rozsahu 
podporovaných podle článku 6;
– podíl organizací a institucí, které se 
domnívají, že postupy pro účast 
v programu jsou přiměřené a jednoduché;
g) Příspěvek v oblasti klimatu:
– podíl činností v oblasti vzdělávací 
mobility a dobrovolnictví zaměřených na 
klimatické cíle;
– podíl projektů podle článku 6 
zaměřených na environmentální 
a klimatické cíle;
– počet účastníků vzdělávací 
mobility a dobrovolnictví, kteří zvolili 
méně znečišťující způsoby dopravy;
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